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Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog priru¢nika
potraZite potpuni popis davatelja usluga postprodaje tvrtke
IKEA i odgovarajuce brojeve telefona za svaku drZzavu.

SLOVENSCINA

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten seznam
izbranih IKEINIH servisnih sluzb in ustreznih drzavnih
telefonskih Stevilk.

CPNCKN

Monumo Bac Aa nornegate nocnemy CTpaHMLy osor
ynyTcTBa Ha kojoj heTe Hahu KoMnaeTaH cnmcak
VIMEHOBaHMX CepBKCca 3a NpyXare NojpLuke noTpoLlaynma
KomnaHwuje IKEA n ogroeapajyhumx tenedoHckmnx bpojesa y
HaLMOHAaHO) MPEXW.
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ZadrZava se pravo na izmjene.

/\ Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koriStenja uredaja pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i oStecenja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem za buduce potrebe.

Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i sloZzenim
invaliditetom moraju se drZati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- AmbalaZu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajudi nacin.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce drZite podalje od
uredaja tijekom uporabe i tijekom hladenja.
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- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zaStite, mora se aktivirati.
- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Opca sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kuéanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moZze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doru¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjeStajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati grijace.

- Nemojte rukovati uredajem uz pomo¢ vanjskog tajmera ili
odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora uz
upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moZe dovesti
do pozara.

- Nikada nemoijte koristiti vodu za gaSenje poZara kod
kuhanja. Iskljucite uredaj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem ili poklopcem.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkorocni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte predmete
na povrsSine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrSinu ploce za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

- Prije odrZavanja, uredaj iskopcajte iz napajanja elektri¢ne
mreze.
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Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno cis¢enje.
Nakon upotrebe iskljucite element ploce za kuhanje uz
pomoc njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor

posude.

UPOZORENLJE: Ako je povrsina napuknuta, iskljucite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U slucaju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravho pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlaStenom

servisnom centru.

Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENLJE: Koristite samo Stitnike ploce za kuhanje koje
je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih Stitnika mozZe uzrokovati ozljede.

Sigurnosne upute

Postavljanje

/\ UPOZORENJE! Uredaj mora
postaviti ovlasteni instalater.

@ Po3tujte upute za montaZu
isporucene s uredajem.

Odstranite svu ambalaZu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;j.

OdrZzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
paZljivi jer je uredaj teZzak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Izrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

Donji dio uredaja zaStite od pare i vlage.
Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjecava
pad vruceg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Uvjerite se da je prostor ispod ploce za
kuhanje dovoljan za cirkulaciju zraka.
Dno uredaja moZe se zagrijati. Ako je
uredaj postavljen iznad ladica, obavezno
ugradite nezapaljivu pregradnu plocu
ispod uredaja kako biste onemogucili
pristup dnu uredaja.

Elektricni prikljucak

UPOZORENJE! Rizik od poZara i
strujnog udara.

Sve elektri¢ne prikljucke treba izvesti
ovlasteni instalater.



HRVATSKI

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljuen iz elektri¢ne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreZnog napajanja.
Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provjerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utikac¢ (ako
postoji) ne dodiruju vrudi uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
uti¢nice u blizini.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne oStetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri¢vrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti¢nicu tek po zavr3etku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze
pristup utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz leZiSta),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreZe na svim polovima.
Izolacijski uredaj mora imati kontaktnu
Sirinu otvora od najmanje 3 mm.

Primjena

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda, opeklina, elektri¢nog
udara.

+ Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

+ Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

+ Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

+ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

+ Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

+ Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vrudi.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukamaili
ako ima kontakt s vodom.

+ Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

+ Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopcajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

+ Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

+ Kad hranu stavite u vruce ulje, moZe doci
do prskanja.

+ Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

+ Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
pozara i eksplozije.

+ Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drZite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

+ Pare koje oslobada jako vruée ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

+ Koristeno ulje, koje moZe sadrzavati
ostatke hrane, moZe izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.
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Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE! Opasnost od
oStecenja uredaja.

Ne drZzite vruce posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vrudi poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moZe oStetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Posude od lijevanog Zeljeza ili s oSte¢enim
dnom moZze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsine.
Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Odistite uredaj vlaZnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzZente.

Postavljanje

/\ UPOZORENJE! Pogledajte

poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuZvice za CiS¢enje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije
drugacije navedeno.

Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se tice Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrzZe ekstremne fizicke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput
temperature, vibracija, vlage ili
namijenjene su signalizaciji informacija o
radnom stanju uredaja. Nisu namijenjene
za druge primjene i nisu pogodne za
osvjetljenje u ku¢anstvu.

Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

ozljeda ili guSenja.

Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.
Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.
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Opce informacije

@ Proces postavljanja mora biti u

Spajanje na elektri€nu mreZu

skladu sa zakonima, odredbama,
smjernicama i standardima
(pravilima i propisima o
elektri¢noj sigurnosti, pravilnom
recikliranju sukladno propisima,
itd.) na snazi u zemlji uporabe!

/\ UPOZORENJE! Pogledajte

poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

A UPOZORENJE! Sve elektri¢ne

prikljucke treba izvrsiti ovlasteni
instalater.

Spajanje na elektriénu mrezu

Prije spajanja, provjerite je li nominalni
napon uredaja koji je prikazan na nazivnoj
plocici odgovara dostupnom naponu
napajanja. Natpisna plocica nalazi se na
donjem kucistu ploce za kuhanje.

Pratite shemu priklju€ivanja (nalazi se s
donje strane kudiSta ploce za kuhanje).

]
min.
b 28 mm

T T

Za dodatne informacije o postavljanju,
pogledajte upute za sastavljanje.

Ako ispod plo¢e nema pecnice, ispod
uredaja ugradite pregradnu plo¢u u
skladu s uputama za montazu.

Izmedu uredaja i radne ploce ne nanosite
masu silikonskog brtvila.

Koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove dobavljene od dobavljaca
rezervnih dijelova.

Ovaj uredaj nije opremljen kabelom
napajanja. Odgovarajudi kabel kupite u
specijaliziranoj prodavaonici. Jednofazni
ili dvofazni priklju¢ak zahtijeva kabel
napajanja stabilan najmanje do
temperature od 70°C. Kabel obavezno
treba imati zavrSne navlake. U skladu s
IEC pravilima, za jednofazni prikljucak
koristite: kabel napajanja 3 x 4mm? a za
dvofazni prikljucak: kabel napajanja 4 x
2.5mm?. Obavezno se pridrZzavajte
posebnih nacionalnih pravila.

Sredstvo za iskapfanje mora biti
ugradeno u fiksno oZiCenje.
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+ Morate izvesti prikljucak i priklju¢ne
spojeve kako je prikazano na spojnoj
shemi.

+ Uzemljenje mora biti priklju¢eno na
stezaljku i mora biti dulje od vodica
elektri¢ne struje.

Shema spajanja

400V 2N ~

L1L2

220V-240V~:
220V-240V~

220V-240V 1N~

220v-240v~,|r—l@

10

Osigurajte prikljuc¢ni kabel spojnicama il
stezaljkama.

L

220V-240V ~

N PE

LL N NPE

220v-240v~ji1@
220V-240V~

S
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@ Umetnite premosnice [E izmedu
vijaka kao Sto je prikazano.

Jednofazni prikljucak
napajanja

Dvofazni priklju¢ak napajanja@® pyofazni priklju¢ak napajanja

L

o
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S

L1L2L3 N ©

S & pp
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Boje oZicenja: Boje ozicenja:
D Zuta/zelena Zuta/zelena
N Plava N Plava
L Crnailismeda L1 Crna
L2 Smeda

@ Cvrsto zategnite terminalne vijke!

Nakon Sto plo€u za kuhanje spojite na

elektri¢énu mreZu, provjerite jesu li sve zone

Boje oZicenja:

S

Zuta/zelena

N Plava
N Plava
L Crna

L Smeda

kuhanja spremne za upotrebu. Na zonu za
kuhanje stavite posudu s malo vode i
nakratko postavite postavku snage za svaku

zonu na maksimalnu razinu.
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Ako se na zaslonu pojave simboli

ili nakon Sto prvi put

ukljucite plocu za kuhanje,
pogledajte poglavlje "RjeSavanje
problema".

@E¢§@

OQO%
Opis proizvoda
Izgled povrsine za kuhanje
“ ﬁ Jednostruka zona kuhanja (180 mm) 1800
w

Jednostruka zona kuhanja (180 mm) 1800
— W, s funkcijom Booster 2500 W

|
I
o
| Jednostruka zona kuhanja (145 mm) 1400
|
o
|

W

-—H Upravljatka ploca

Jednostruka zona kuhanja (210 mm)
|:| 2300 W, s funkcijom Booster 3200 W

|
i
|
_c!,_
5] 4]
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Izgled upravljacke ploce

|:. 9 (] 9 — + BoOST

T 9" *¢

ne wue
. e

®za ukljucivanje/iskljucivanje uredaja. [ Zaslon tajmera: 00 - 99 minuta.
@ Za ukljugivanje i iskljucivanje +/_ Za produljenje ili skracivanje
Blokiranje / Roditeljska zastita / Nacin vremena.
rada Ciscenje. B+ —z povecanje ili smanjenje
BOOST za ukljutivanje funkcije postavke snage.
Booster (Na zaslonu se prikazuje @). 0] | za uklju¢ivanje Pauza.

Prikaz postavke snage: , E] - @
@ Indikatori tajmera zona kuhanja.

Prikazi postavke snage

Zaslon

Opis

Zona kuhanja je iskljucena.

@

Polje kuhanja radi.

Pauza radi.

Booster radi.

=

+znamenka

Doslo je do kvara. Pogledajte "RjeSavanje problema".

Zona kuhanja jos je uvijek vruca (preostala toplina).

Blokiranje / Roditeljska zastita / Nacin rada Ci$¢enje radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

O@OE O E68|E8|E

Automatsko iskljucivanje radi.
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Indikator preostale topline

A uprozoreNJE! (1) Postoji
opasnost od opekotina uslijed
preostale topline.

Indikatori prikazuju razinu preostale topline

za zone kuhanja koje trenutno koristite.

Svakodnevna uporaba

@ ukljugivanje/iskljugivanje

Dodirnite O na 1 sekundu za ukljucivanje/

isklju€ivanje uredaja.

Postavljanje posuda

@ Upravljacku plo¢u ne prekrivajte
posudem ili drugim predmetima.
Ne stavljajte vruce posude na
upravljacku plocu. Postoji rizik od
opeklina i oStecenja elektronickih
dijelova.

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Provjerite da posude ne prelazi oznaku zone

kuhanja.
AL

*

9

)

o

N\

13

Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne
zone kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se grije uslijed topline
posuda.

Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje uredaj u
sljedeéim slucajevima:

+ su sve zone kuhanja iskljucene.

+ ako niste postavili postavku snage nakon
ukljuc¢ivanja uredaja.

+ prekrijete bilo koji simbol predmetom
(posuda za kuhanije, krpa itd.) duze od
otprilike 10 sekundi.

+ neiskljucite zonu kuhanja nakon
odredenog vremena, ne promijenite
postavku snage ili ako dode do
pregrijavanja (npr. ako ishlapi sva
tekucina u posudi). Simbol E] svijetli. Prije
ponovne uporabe, morate postaviti zonu

kuhanja na .

Postavka snage |Automatsko iskljuci-

vanje nakon

6 sati

W3-

5 sati

EINE]

4 sata

(-]

1,5 sat

@ Ako se koristi neprikladno

posude, svijetliU_J na zaslonu i
nakon 2 minute indikator zone
kuhanja se iskljucuje..

PodeSavanje postavke snage

Postavite stupanj snage pomocu + za
povecanje.
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-+ . . 0- 4+
- +0 -O+ 0 -+

Postavite stupanj snage pomocu — za
smanjenje.

- + 0

Istovremeno dodirnite + i — odgovarajuce
zone kuhanja za isklju€enje zone kuhanja.

Postavke ¢e se prebaciti na .

- + 0 0 -

- +40 -0+ 0 -

X

Uporaba funkcije Booster

Funkcija Booster indukcijskim zonama
kuhanja stavlja na raspolaganje viSe snage.

Dodirnite BOOST kako biste je ukljucili,
uklju€uje se na zaslonu. Nakon najvise 10
minuta, indukcijske zone kuhanja

automatski se vracaju na (ZJ postavku snage.

Q) Uporaba tajmera

Dodirujte @ dok indikator Zeljene zone
kuhanja ne pocne bljeskati. Na primjer
[N

za prednju desnu zonu.

14
- T H —4,0 +
LS )
7
Dodirnite + ili— na tajmeru kako biste

postavili vrijeme izmedu 00 i 99 minuta. Kad
indikator zone kuhanja treperi sporije,
tajmer odbrojava. Postavite postavku snage.

Ako je postavka snage postavljena a vrijeme
istekne, Cuje se zvucni signal, 00 treperi i
zona kuhanja se iskljucuje.

Za iskljucivanje funkcije odabrane zone
kuhanja, dodirnite @. Indikator zone

kuhanja treperi brze. Dodirnite = i
preostalo vrijeme se odbrojava unatrag do
00. Indikator zone kuhanja se iskljucuje.

Zvucni alarm

Tu funkciju takoder moZete koristiti kao
Zvucni alarm kad je uredaj ukljucen ali zone
kuhanja ne rade. Na zaslon postavke snage
prikazuje se 0.

Za ukljucivanje funkcije dodirnite .
Dodirnite 7+ ili — za podeSavanje vremena.

Kad odbrojavanje zavrsi, oglaSava se zvucni
signal, a 00 treperi. Dodirnite D za
isklju€ivanje signala.

@ Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

Pauza

Funkcija postavlja sve aktivne zone kuhanja

na najnizu postavku snage E] Kada funkcija
radi, ne moZete promijeniti postavku snage.
Funkcija ne zaustavlja funkciju tajmera.

+ Za ukljucivanje ove funkcije dodirnite Il

Uklju€uje se simbol (J

+ Zaiskljucivanje ove funkcije dodirnite Il
Uklju€uje se postavka snage koju ste prije
postavili.
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Blokiranje / Nacin rada Cis¢enje

MozZete zaklju€ati upravljacku plo€u a da
zone kuhanja nastave raditi. To sprjecava
nehoti¢nu promjenu postavke snage.

@ Ako je potrebno, pomocu funkcije
oCistite povrsinu ploce za
kuhanje.

Najprije postavite postavku snage.

Za pokretanje funkcije dodirnite . Na4se
sekunde ukljucuje simbol . Tajmer ostaje
ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije dodirnite .
UkljuCuje se postavka snage koju ste prije
postavili.

Kad iskljucite uredaj, iskljucit ¢ete i ovu
funkciju.

Roditeljska zaStita

Ova funkcija sprjecava slucajno ukljucivanje

uredaja.

Za ukljucivanje funkcije:

+ Ukljucite uredaj pomocu ®. Ne
postavljajte postavke snage.

+ Dodirnite @ u trajanju od 4 sekunde.
Ukljuuje se simbol [

+ Iskljucite uredaj pomocu @.

Za iskljucivanje funkcije:

+ Ukljucite uredaj pomocu @®. Ne

postavljajte postavke snage. Dodirnite &
u trajanju od 4 sekunde. Ukljucuje se

simbol .
+ Iskljucite uredaj pomocu @.

Za premoscenje funkcije za samo jedno

vrijeme kuhanja:

+ Ukljucite uredaj pomocu @. Uklju€uje se
simbol (L.

+ Dodirnite @ u trajanju od 4 sekunde.

Postavku snage postavite u sljede¢ih 10
sekundi. MoZete rukovati uredajem.

+ Kad iskljucite uredaj pomocu ® funkcija
ponovno radi.
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OffSound Control (Iskljucivanje i
ukljucivanje zvukova)

Po zadanim postavkama, zvukovi uredaja su
ukljuceni.

Ukljucivanje i iskljucivanje zvukova:

1. Iskljucite uredaj.

2. Dodirnite O u trajanju od 3 sekunde.
Zaslon se ukljucuje i iskljucuje.

3. Dodirnite @ na 3 sekunde. Ukljucuje se

&0 i &,

4. Dodirnite +tajmera za odabir jednog
od sljedeceq:
. - zvuk je iskljucen.
. - zvuk je ukljucen.
Za potvrdu odabira pricekajte dok se uredaj
automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na , zvukovi
se oglasavaju samo kada:

» dodirnete (D
» Zvucni alarm zavrsava,
+ stavite neSto na upravljacku plocu.

@ Ako postoji problem s elektri¢nim
napajanjem i uredaj se iskljuci, ne
¢uva prethodne postavke.

Funkcija izmjene snage

+ Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza na plo¢i za
kuhanje. Pogledaijte sliku.

+ Svaka faza ima maksimalno opterecenje
od 3700 W.

+ Funkcija dijeli snagu izmedu zona kuhanja
povezanih na istu fazu.

+ Funkcija se uklju€uje kad ukupna
elektri¢na snaga polja kuhanja
priklju€enih na jednu fazu prijede 3700 W.

+ Funkcija smanjuje snagu ostalih zona
kuhanja povezanih na istu fazu.

+ Prikaz postavke snage za smanjene zone
mijenja se izmedu dvije razine.
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Tablica pecenja
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meso u tijestu, kobasice, jetra,
zaprska, jaja, palacinke, ustipci.

Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti
nja (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane to- po po- Posude poklopite poklopcem.
plom. trebi
1-2 Nizozemski umak, otapanje: 5-25 Povremeno promijesajte.
maslaca, cokolade, Zelatine.
1-2 Zgusnjavanje: mekani omleti, 10-40 | Kuhati poklopljeno.
przena jaja.
2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlije- |25-50 | Dodajte najmanje dvostruko vi-
ka, zagrijavanje gotovih jela. Se vode nego rizZe, jela na mlije-
ku promijesajte na pola po-
stupka kuhanja.
3-4 Povrée kuhano na pari, riba, 20-45 | Dodati nekoliko Zlica tekucine.
meso.
4-5 Krumpir kuhan na pari. 20-60 | Koristite maks. % | vode za 750
g krumpira.
4-5 Kuhanje vecih koli¢ina namirni- |60 -150 | Do 3| tekucine plus sastojci.
ca, variva i juha.
6-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i | po po- Preokrenuti kada prode pola
cordon-bleu, kotleti, mljeveno | trebi vremena.
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Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti
nja (min)
7-8 Jako przenje, popecci od krum- [5-15 Preokrenuti kada prode pola
pira, odresci od buta, odresci. vremena.
9 Kipuca voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gula$, pe€enje u loncu), pr-
Zenje krumpiri¢a u dubokom ulju.
Klju€anje velikih koli¢ina vode. Ukljucen je Booster.

Podaci u tablici navedeni su samo
orijentacijski.

Upute za uporabu posuda

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Koje posude koristiti

Koristite samo posude koje odgovara
indukcijskim plo€ama za kuhanje. Posude
mora biti izradeno od feromagnetskog
materijala, kao Sto je:

+ lijevano Zeljezo;

+ emajlirani Celik;

+ ugljicni celik;

+ nehrdajudi Celik (veéina vrsta);

+ aluminij s feromagnetskim premazom ili
feromagnetskom oplatom.

Da utvrdite jesu li lonac ili tava prikladni,

potrazite simbol i (obi¢no je utisnut na dnu
posuda). Takoder na dno moZete staviti i
magnet. Ako se prilijepi za donju stranu,
posude ¢e raditi na indukcijskoj ploci.

Da biste osigurali optimalnu ucinkovitost,
uvijek koristite lonce i tave s ravnim dnom
koje ravnomjerno rasporeduje toplinu. Ako
je dno neravnomijerno, to e utjecati na
snagu i toplinsku vodljivost.

Nacin korisStenja

Minimalni promjer dna posude/tave za
razlicita polja kuhanja

Kako bi se osiguralo da ploca za kuhanje
pravilno radi, posude mora imati
odgovarajuci minimalni promjer, kao i jednu
ili viSe referentnih to¢aka naznacenih na
povrsini ploce.

Uvijek koristite zonu za kuhanje koja najbolje
odgovara promjeru dna posuda.

Zona kuhanja Promjer posuda
[mm]
Straznja lijeva 145 -180
Prednja lijeva 125-210
StraZznja desna 145 -180
Prednja desna 125 -145

Prazno ili posude/tave tankog dna

Nemojte koristiti prazno posude/tave ili sude
za kuhanje s tankim dnom na plo¢i za
kuhanje jer plo¢a ne¢e modi pratiti
temperaturu ili ¢e se automatski iskljuciti ako
je temperatura previsoka. To mozZe rezultirati
oStecenjem posuda ili povrSine ploce za
kuhanje. Ako se to dogodi, nemojte nista
dirati i Cekajte da se sve komponente ohlade.

Ako se na zaslonu prikaze poruka,
pogledajte "RjeSavanje problema".

Savjeti/preporuke
Zvukovi tijekom kuhanja
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Kad je zona kuhanja uklju¢ena, moZze kratko
brujati.To je svojstveno svim indukcijskim
zonama kuhanja i ne ugrozZava rad niti
trajnost uredaja. Zvuk ovisi o
upotrijebljenom posudu. Ako uzrokuje
znacajne smetnje, moglo bi vam pomoci to
da promijenite posude.

Uobicajeni zvukovi rada indukcijske ploce

Indukcijska tehnologija temelji se na
stvaranju elektromagnetskih polja za
stvaranje topline izravno na dnu posuda.
Lonci i tave mogu uzrokovati razlicite
zvukove ili vibracije ovisno o nacinu
proizvodnje. Ti su zvukovi opisani na sljedeci
nacin:

+ Tiho zujanje (poput transformatora):
Ova buka nastaje pri kuhanju na visokoj
temperaturi. Temelji se na kolicini
energije prenesene s ploce za kuhanje na
posude. Buka prestaje ili se stiSava kada
se smanji razina topline.

+ Tiho zviZzdanje: Ova buka nastaje kada je
posuda za kuhanje prazna. Prestaje kad
se tekucina ili hrana stave u posudu.

* Pucketanje: Ta se buka javlja pri posudu
za kuhanje koje se sastoji od razlicitih
materijala sloZenih jedan na drugi. To je
uzrokovano vibracijama povrsina na
kojima se susrecu razliiti materijali. Buka

Ciséenje i odrzavanje
Opce informacije
/\ UPOZORENJE! Prije Cis¢enja

iskljucite uredaj i ostavite ga da se
ohladi.

/\ UPOZORENJE! Iz sigurnosnih
razloga nemoijte Cistiti pecnicu
uredajima na paru ili uredajima
pod tlakom.
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se javlja na posudu za kuhanje i moze
varirati ovisno o koli¢ini hrane ili teku¢ine
i nacinu kuhanja (npr. Vrenje, pirjanje,
przenje).

Glasno zvizdanje: Ova buka javlja se s
posudem za kuhanje koje se sastoji od
razli¢itih materijala sloZenih jedan na
drugi, i kada se dodatno koriste pri
maksimalnoj snazi, a takoder i na dvije
zone za kuhanje. Buka prestaje ili se
stiSava kada se smanji razina topline.
Zvukovi ventilatora: Za pravilan rad
elektronickog sustava potrebno je
regulirati temperaturu ploce za kuhanje.
U tu svrhu ploca za kuhanje opremljena je
ventilatorom za hladenje, koji se aktivira
za smanjenje i regulaciju temperature
elektronickog sustava. Ventilator moZze
nastaviti raditi i nakon iskljucivanja
aparata ako je otkrivena temperatura
ploce za kuhanje jo$ uvijek previsoka
nakon iskljucivanja.

Ritmicki zvukovi, slicni otkucavanju: Ta
se buka javlja samo kada rade najmanje
tri zone za kuhanje, a nestaje ili slabi kada
su neke od njih isklju¢ene. Opisani Sumovi
normalni su dio opisane indukcijske
tehnologije i ne smiju se smatrati
nedostacima.

A UPOZORENJE! Ostra i abrazivna

sredstva za CiS¢enje oStecuju
uredaj. Nakon svake upotrebe
ocistite uredaj i uklonite ostatke
vodom i tekuc¢inom za pranje
suda. Takoder uklonite ostatke
sredstava za CiS¢enje.

@ Ogrebotine ili tamne mrlje na

staklokeramici koje viSe nije
moguce odstraniti ne utjecu na
rad uredaja.
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Uklanjanje ostataka i tvrdokorne
prljavstine

Odmah trebate ukloniti hranu koja sadrZi
Secer, plastiku ili ostatke aluminijske folije.
Strugac je najbolji alat za CiS¢enje staklenih
povrsina. Ne isporuCuje se s uredajem.
Stavite strugac pod kutom u odnosu na
povrsinu ploce za kuhanje i uklonite ostatke
klizeci oStricom po povrsini. Uredaj ocistite

RjeSavanje problema

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

RjeSavanje problema...
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vlaznom krpom i s malo deterdZenta. Na
kraju, staklenu povrSinu obriSite suhom
krpom.

Krugove od kamenca i vode, masne mrlje ili
sjajne metalne promjene boje treba ukloniti
nakon Sto se uredaj ohladi. Koristite samo
posebno sredstvo za ¢iS¢enje staklokeramike
ili nehrdajuceg celika.

Problem

Moguci uzrok

RjeSenje

Ne moZzete ukljuciti uredaj
ili rukovati njime.
klju€en.

Uredaj nije prikljucen na na-
pajanje ili nije pravilno pri-

Provjerite je li uredaj ispravno
prikljucen na elektri¢no napaja-
nje. Osigurajte ispravno postav-
ljanje pozivom ovlastenog in-
stalatera.

Od ukljucivanja uredaja pro-
teklo je vise od 10 sekundi.

Ponovno ukljuciti uredaj.

Roditeljska zastita ili Blokira-
nje je uklju¢eno L.

Iskljucite Roditeljska zastita. Po-
gledajte odjeljke " Roditeljska
zastita" ili " Blokiranje".

ploci.

Istovremeno je dodirnuto vi-
Se simbola na upravljackoj

Istodobno dodirnite samo je-
dan simbol.

Na upravljackoj plo¢i ima vo-
de ili masnih mrlja.

Ocistite upravljacku plocu i pri-
Cekajte nekoliko sekundi prije
ponovnog ukljucivanja.

Oglasava se zvucni signal i
uredaj se iskljucio.

Jedan ili viSe simbola na
upravljackoj ploci ostalo je

Uklonite sve predmete sa sim-
bola.

pokriveno duze od 10 sekun-
di.

Na zaslonu se naizmjeni¢no
prikazuju dvije postavke
snage.

Funkcija izmjene snage sma-
njuje snagu te zone kuhanja.

Pogledajte " Funkcija izmjene
snage".
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Problem

Mogudi uzrok

RjeSenje

Indikator preostale topline
nista ne prikazuje.

Zona kuhanja bila je samo na
kratko u radu i stoga jo$ nije
vruca.

Ako bi zona kuhanja trebala biti
vruca, kontaktirajte sluzbu po-
stprodaje.

Nema signala kad dodirne-
te simbole na ploci.

Signali su iskljuceni.

Ukljucite signale. Pogledajte
"OffSound Control".

Uklju€uje se @)

Neprikladno posude.

Koristite prikladno posude.

Na zoni kuhanja nema posu-
da.

Stavite posude na zonu kuha-
nja.

Promjer dna posuda prema-
len je za zonu kuhanja.

Premjestite na manju zonu ku-
hanja.

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreSke na plo-
Ci za kuhanje.

Na nekoliko trenutaka odvojite
ploc€u za kuhanje od mreznog
napajanja. Iskljucite osigurac iz
elektri¢ne instalacije u kuéan-
stvu. Ponovno ukopcajte. Ako

se B ponovno pojavi, kontakti-
rajte ovlasteni servis.

pojavljuje se nakon uk-
lju¢ivanja uredaja.

Elektricni prikljucak nije
ispravan.

Provjerite je li uredaj ispravno
prikljucen na elektri¢no napaja-
nje. Osigurajte ispravno postav-
ljanje pozivom ovlastenog in-
stalatera.

Ukljucuje se (E4).

Rade Automatsko iskljuciva-
nje i zaStita od pregrijavanja
zone kuhanja.

Iskljucite uredaj. Uklonite vru¢u
posudu. Nakon otprilike 30 se-
kundi ponovno ukljucite zonu

kuhanja. bi trebalo nestati,
a Indikator preostale topline
moZze ostati ukljucen. Ohladite
posude i provjerite "Upute za
uporabu posuda".

Ukljuuje se (e8],

Elektri¢ni prikljucak nije
ispravan. Ploca za kuhanje
priklju¢ena je samo na jednu
fazu.

Provjerite je li uredaj ispravno
priklju¢en na elektri¢no napaja-
nje. Osigurajte ispravno postav-
ljanje pozivom ovlastenog in-
stalatera.

MoZda je oStecena elektroni-
ka.

Obratite se IKEA pozivhom cen-
tru.
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Problem

Mogudi uzrok

RjeSenje

MozZete Cuti stalni zvucni

signal. ispravan.

Elektricni prikljucak nije

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz
napajanja elektri¢ne mreze.
Osigurajte ispravno postavlja-
nje pozivom ovlastenog instala-
tera.

Ako postoji greSka, pokusajte je rijesiti
slijededi upute za rjeSavanje problema.

Ako se problem ne moZe rijesiti, obratite se
trgovini IKEA ili ovlaStenom servisu. Potpuni
popis kontakata koje je odobrila IKEA moZete
pronaci na kraju ovog korisni¢kog priru¢nika.

Tehnicki podaci

Natpisna plocica

Ako ste pogresno rukovali
uredajem ili instalaciju nije obavio
ovlasteni instalater, servis od
strane ovlaStenog tehnicara ili
dobavlja¢a moZzda nece biti
besplatan, ¢ak i ako je tou
jamstvenom roku.

®

Country of origin
© Inter IKEA Systems B.V. 1999

000.000.00 J<=)

Design and Quality
IKEA of Sweden

IKEA of Sweden AB
2 1 5 5 2 SE - 343 81 Almhult g

Model 00000000 Typ 60 GADDCAU  7.35kW
PNC 000 000 000 00 SNO vvvvvvuvrverrsssnes 220V-240V AC 50-60 Hz

PN

Gornja slika predstavlja natpisnu plocicu
uredaja. Stvarna natpisna plocica nalazi se
na dnu kudiSta ploce za kuhanje. Serijski broj
specifican je za svaki proizvod.

PoStovani kupce, dodatnu natpisnu plocicu
Cuvajte zajedno s korisnickim priru¢nikom.

Energetska ucinkovitost

To ¢e nam omoguditi da vam pruzimo bolju
pomo¢ preciznom identifikacijom ploce za
kuhanje u slucaju da u buduc¢nosti zatrebate
nasu pomo¢. Zahvaljujemo vam na pomodi!

Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela MATMASSIG
104.670.93

Vrsta ploCe za kuhanje Ugradbena
ploca za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje 4
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Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (@) Prednja lijeva 21.0cm
Straznja lijeva 18.0 cm
Prednja desna 14.5cm
Straznja desna 18.0 cm
Potro3nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 188.9 Wh/kg
king) Straznja lijeva 178.8 Wh/kg
Prednja desna 183.4 Wh/kg
Straznja desna 176.9 Wh/kg
Potro3nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 182.0 Wh/kg

za mjerenje ucinkovitosti.

IEC / EN 60350-2 - Kucanski elektri¢ni uredaji za kuhanje - 2. dio: Ploce za kuhanje - Metode

USteda energije + Ako je moguce, posude uvijek poklopite
" . . poklopcima.

Tijekom svakodnevnog kuhanja moZete + Posude stavite izravno na srediite zone

uStedjeti energiju ako slijedite savjete u kuhanja.

nastavku.

+ Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

+ Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.

Informacije o proizvodu za potro3nju energije i maksimalno vrijeme do

primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro3Snja energije u nacinu rada "isklj."

0.3W

mjenjivi nacin rada pri niskoj snazi

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne pri-

2 min

Briga za okoli$

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

JAMSTVO TVRTKE IKEA

Koliko dugo vrijedi jamstvo tvrtke IKEA?

Ovo jamstvo vrijedi pet godina od
originalnog datuma kupnje vaSeg uredaja u

Uredaje oznaCene simbolom E ne bacajte
zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleZnu sluzbu.

IKEI. Kao dokaz kupnje potreban je originalni
racun. Servisiranje uredaja u okviru jamstva
ne produljuje jamstveni rok uredaja.
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Tko obavlja servis?

Servis obavlja servis tvrtke IKEA kroz svoj
servis ili kroz mreZu autoriziranih servisnih
partnera.

Sto ovo jamstvo pokriva?

Jamstvo pokriva greSke na uredaju nakon
datuma kupnje u prodavaonici tvrtke IKEA,
koje su prouzrokovane manjkavom
izvedbom ili greSkama u materijalu. Ovo se
jamstvo primjenjuje samo na upotrebu u
domacinstvu. Izuzeci su navedeni pod
naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jamstvom?”. U okviru jamstvenoga roka
pokrit ¢e se troSkovi za popravak gresaka,
npr. troSkovi za popravke, dijelove, rad i
putni troSkovi, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih
troSkova. Na ove uvjete primjenjuju se
smjernice EU (br. 99/44/EZ) i vazeci lokalni
propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasniStvo tvrtke IKEA.

Sto ¢e IKEA udiniti kako bi rijesila
problem?

Ovlasteni servis tvrtke IKEA pregledat ¢e
proizvod i prema vlastitoj procjeni odluciti je
li problem pokriven jamstvom. Ako se
smatra pokrivenim, servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner u svom
e vlastitom servisu prema vlastitoj procjeni
ili popraviti oSteceni proizvod ili ga zamijeniti
istim ili slicnim proizvodom

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

* Normalno habanje

+ Namjerna oStecenja ili oStecenja zbog
nemara, ostecenja uzrokovana
nepridrZzavanjem uputa za upotrebu,
neispravnom instalacijom ili spajanjem na
pogreSan napon, oStecenja uzrokovana
kemijskim ili elektrokemijskim reakcijama,
oStecenja uslijed hrdanja, korozije ili
djelovanja vode koja uklju€uju, ali nisu
ograni¢ena na oStecenja uzrokovana
prekomjernom koli¢éinom kamenca u
vodovodnom prikljucku, oStecenja
uzrokovana nenormalnim uvjetima
okolisa.
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+ Potro3ni dijelovi koji uklju€uju baterije i
Zarulje.

+ Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji
ne utjecu na normalno koristenje uredaja,
uklju€ujudi i eventualne ogrebotine i
moguce razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja uzrokovana stranim
tijelima ili tvarima i ¢iS¢enje ili
otepljivanje filtara, sustava za izbacivanje
vode ili ladica za deterdzZente.

+ OStecenja sljedecih dijelova: keramike,
stakla, pribora, koSara za posude i pribor
za jelo, dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi,
Zarulja i poklopaca za Zarulje, zaslona,
tipki, kucista i dijelova ku¢iSta. Osim ako
se moZe dokazati da je takvo oStecenje
nastalo zbog gredke na proizvodu.

+ Slucajevi u kojima se tijekom posjeta
servisera ne moZze utvrditi greska.

+ Popravci koje nije izveo na$ ovlasteni
servis i/ili ugovorni partner autoriziranog
servisa, ili ako nisu koriSteni originalni
rezervni dijelovi.

+ Popravci uzrokovani manjkavom
instalacijom, ili instalacijom koja ne
odgovara specifikacijama. Upotreba
uredaja u okruZenju koje nije
domacinstvo, tj. profesionalna upotreba

+ Upotreba uredaja u okruZenju koje nije
domacinstvo, tj. profesionalna upotreba

+ OStecenja prilikom transporta.

Ako klijent transportira proizvod do svog
doma ili druge adrese, IKEA nije
odgovorna za eventualna ostecenja koja
mogu nastati tijekom transporta. Ako pak
IKEA proizvod dostavi na dostavnu adresu
klijenta, tada ovo jamstvo pokriva
ostecenja proizvoda nastala tijekom
dostave.

+ TroSkove prvotne instalacije uredaja
tvrtke IKEA. Ipak, ako servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner
popravi ili zamijeni uredaj u okviru uvjeta
ovoga jamstva, servis ili njegov
autorizirani servisni partner ponovno ¢e
instalirati popravljeni uredaj ili zamjenski
uredaj, ako je to potrebno.

Ovo se ogranicenje ne odnosi na

besprijekoran rad koji je izveo kvalificirani

specijalist koristeci originalne dijelovi kako bi
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prilagodio uredaj tehni¢kim sigurnosnim
specifikacijama druge zemlje EU-a.

Kako se primjenjuje zakon zemlje

Jamstvo tvrtke IKEA daje Vam odredena
zakonska prava koja pokrivaju ili prelaze
lokalne zahtjeve. Ipak, ovi uvjeti ni na koji
nacin ne ogranicavaju potroSacka prava
propisana lokalnom zakonskom regulativom

Podrucje vaZenje

Za uredaje kupljene u nekoj od zemalja EU i
transportirane u drugu zemlju EU, usluga
servisa pruZit ¢e se u okviru uvjeta jamstva
koji su uobicajeni u novoj zemlji. Obveza
obavljanja servisa u okviru jamstva postoji
samo ako uredaj odgovara i ako je
postavljen u skladu s:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj
se podnosi jamstveni zahtjev;

* uputama za sastavljanje i sigurnosnim
podacima u korisnickom priru¢niku;

Ovlasteni servis za uredaje tvrtke IKEA:

Ne oklijevajte kontaktirati IKEA servis kako
biste:

1. podnijeli zahtjev za servis u okviru ovoga
jamstva;

2. zatrazili pojasnjenje nacina instalacije
IKEA uredaja u kuhinjski namjestaj tvrtke
IKEA. Servis nece pruZziti pojasnjenja u
vezis:

+ opcenitom instalacijom IKEA kuhinja;

+ elektri¢nim priklju¢cima (ako uredaj
dolazi bez utikaca i kabela),
priklju¢cima za vodu i plin, budu¢i da
takve priklju¢ke mora obauviti
autorizirani serviser.

3. zatrazili pojasnjenje sadrZaja korisnitkog
priru¢nika i specifikacija uredaja tvrtke
IKEA

Kako bismo bili sigurni da Vam moZemo

pruZiti najbolju podrsku, molimo Vas da,

prije nego Sto nas kontaktirate, paZljivo

procitate dio s uputama za sastavljanje i/ili

korisnicki priru¢nik u ovoj knjiZici.

Kako nas moZete kontaktirati ako Vam je

potreban nas servis
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Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog
prirucnika potraZite potpuni popis kontakata
tvrtke IKEA i odgovarajuce brojeve telefona
za svaku drzavu.

@ Kako bismo Vam mogli pruziti
brzu uslugu, preporuc¢ujemo Vam
da koristite brojeve telefona
navedene na kraju ovog
priru¢nika. Uvijek se obratite na
uredaja za koji Vam je pomoc¢
potrebna. Prije nego nas nazovete
obvezno pripremite IKEA broj
proizvoda (8-znamenkasti kod) i
serijski broj (8-znamenkasti kod
koji se nalazi na natpisnoj plocici)
uredaja za koji vam je potrebna
nasa pomoc.

@ SACUVAJTE SVOJ RACUN!
Racun je Vas dokaz kupnje i
potreban je za vaZenje jamstva.
Na racunu je takoder naveden
naziv IKEA artikla i broj (Sifra od 8
znamenaka) za svaki uredaj koji
ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja se ne odnose na
uslugu nakon prodaje Vaseg uredaja,
molimo Vas kontaktirajte najblizi IKEA
pozivni centar. Preporucujemo Vam da, prije
nego Sto nas nazovete, procitate
dokumentaciju uredaja.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe in
Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter
osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo pribliZzevati
napravi, e niso pod nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

- Vso embalaZo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z za3¢ito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.
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vzdrZevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

SploSna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhaniju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali z
lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali oljem
brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do pozara.

- Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskusajte
pogasiti z vodo. I1zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

- POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrsinah ne
shranjujte predmetov.

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice, Zlice
in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
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Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

OPOZORILO: Ce je povrsina pocena, izklopite napravo, da
preprecite moZnost udara elektri¢nega toka. Ce je naprava
priklju¢ena na elektricno omreZzje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljucite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasfenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce, ki
jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

Varnostna navodila

Namestitev

OPOZORILO! Napravo mora
namestiti pooblas¢eni monter.

@ Upostevajte navodila za montaZzo,
priloZzena napravi.

Odstranite vso embalaZzo.

Ne nameScajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in priloZzeno obutev.

Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Pod kuhalno ploS¢o mora biti dovolj
prostora za kroZenje zraka.

Spodnji del naprave se lahko segreje. Ce
je naprava namescena nad predale, pod
njo namestite nevnetljivo lo¢evalno
plosco za preprecitev dostopa do
spodnjega dela.

Elektricne povezave

OPOZORILO! Nevarnost pozara in
elektri¢nega udara.
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Vse prikljucitve na elektricno omreZzje
mora opraviti pooblas¢eni monter.
Napravo morate ozemljiti, .

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektri¢no
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektri¢cno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti nameScena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napa¢nega
priklju¢nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni priklju¢ni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je namescena zas¢ita
pred elektri¢nim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vti¢ (e
obstaja) ne dotika vroce naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti¢nice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali
elektricarja.

Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je
ni mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omreZna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora vkljuCevati
izolacijsko napravo, ki omogoca odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
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Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.

Uporaba

A OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe, opeklin in elektricnega
udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

* Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami, ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

« Ceje povrsina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektri¢ni udar.

* Osebe s sr¢nim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalisc¢.

+ Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

+ Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporoc€a proizvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost pozara in
eksplozije.

+ Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne pribliZujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

+ Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrodijo spontani vzig.

+ Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri niZji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.
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Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali

predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi

izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.
OPOZORILO! Obstaja nevarnost
Skode na napravi.

VroCe posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

Ne postavljajte vro€ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo

na napravo. PovrSina se lahko poSkoduje.

Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete
vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

Skrb in ¢iS€enje

Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite CiS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.
Odistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Namestitev

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti.
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Cistilna sredstva. Za cis¢enje ne
uporabljajte abrazivnih ¢istil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetoy, razen Ce je navedeno
drugace.

Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaZnosti, ali za sporocanje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

Odlaganje

A OPOZORILO! Nevarnost

poskodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.
Izklju€ite napravo iz napajanja.

Odrezite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.
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Splosne informacije

@ Pri name3canju je treba

upoStevati trenutno veljavne
zakone, predpise, direktive in
standarde (pravila in predpise
glede elektri¢ne varnosti,
ustrezno recikliranje v skladu s
predpisi itd.) v drzavi uporabe!

Elektricna povezava

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti.

/\ OPOZORILO! Vse prikljutitve na

elektritno omreZje mora opraviti
pooblasceni monter.

Elektri¢na povezava

Pred prikljucitvijo preverite, ali nazivna
napetost naprave s plosc€ice za tehni¢ne
navedbe ustreza razpoloZljivi napajalni
napetosti. Plo3¢ica za tehni¢ne navedbe
se nahaja na spodnjem delu kuhalne
plosce.

UpoSstevaijte vezalno shemo (nahaja se na
povrsini pod ohisjem kuhalne plosce).
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Za dodatne informacije o namestitvi si
oglejte navodila za montaZzo.

Ce pod kuhalno plo¢o ni petice, pod njo
namestite locevalno plo$¢o po navodilih
za montazo.

Med napravo in delovno povrsino ne
nanasajte silikonske tesnilne mase.

Uporabite samo originalne nadomestne
dele, ki jih dobite v trgovinah za rezervne
dele.

Napravi ni priloZzen napajalni kabel. Pri
specializiranem trgovcu kupite pravega.
Za enofazno ali dvofazno prikljucitev
uporabite elektri¢ni prikljucni kabel, ki
prenese temperaturo najmanj 70 °C.
Kabel mora imeti tulce. V skladu s
predpisi IEC za enofazno prikljucitev
uporabite: kabel 3 x 4mm? in za dvofazno
prikljucitev: kabel 4 x 2,5mm?. Upostevati
morate posebne drZavne predpise.

V primeru fiksnega oZi¢enja morate imeti
stikalo za odklop iz omreZzja.

Prikljucitev in povezovalne ¢lene izpeljite,
kot je prikazano na vezalni shemi.
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+ Ozemljitveni vodnik je povezan s + Priklju¢ni kabel pritrdite s kabelskimi
priklju¢kom in mora biti dalj3i od objemkami ali sponkami.
vodnikov z elektri¢nim tokom.

Vezalna shema

400V 2N ~ 220V-240V 1N~ D  220v-240V~

L1L2 L N PE LL N NPE

220v-24av~:|—1:i@ 220v-240v~,|r—l@ 220v-24ov~ji1@
220V-240V~ 220V-240V~

SLIX

Med vijake vstavite premostitev
C , kot je prikazano.

Glavni elektri¢ni prikljucek, 1- Glavni elektri¢ni prikljucek, 2-€I® Gjavni elektri¢ni prikljucek, 2-
fazni fazni fazni '

L N © N © LLNNGO®
SN S SR O PP SR P PP

Barve ozic¢enja: Barve ozicenja: Barve ozic¢enja:
D Rumena/zelena @ Rumena/zelena @ Rumena/zelena
N Modra N Modra N Modra
L Crna ali rjava L1 Crna N Modra

L2 Rjava L Crna

L Rjava
@ Dobro privijte vijake priklju¢kal Cas za vsako kuhaliS¢e nastavite moc na
najvisjo stopnjo.

Ko kuhalno plo3¢o prikljucite na elektri¢no @ Ce se po prvem vklopu kuhalne
omreZje, preverite, ali so vsa kuhaliS¢a ploi¢e na prikazovalniku prikaze

pripravljena za uporabo. Na kuhalis¢e . £3) .1 (E8) o .
postavite posodo z nekaj vode in za kratek 5|mbo|. all ' > ogleijte
poglavje »Odpravljanje teZav.
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Opis izdelka

Razporeditev kuhalnih povrsin
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Enojno kuhali§¢e (180 mm) 1800 W

Enojno kuhali§¢e (180 mm) 1800 W s
funkcijo Booster 2500 W

Enojno kuhalide (145 mm) 1400 W

Upravljalna plo3ta

Enojno kuhalid¢e (210 mm) 2300 W s
funkcijo Booster 3200 W
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Razporeditev na upravljalni ploSci

L LELILL.

D
|
+

B Prikazovalnik programske ure: 00 - 99

® Za vklop/izklop naprave. .
minut.

@ Za vklop in izklop funkcije Klju€avnica/
Varovalo za otroke / Nacin cis¢enja.

BOOST z, vklop mozZnosti Booster (na
prikazovalniku se prikaze ).

Prikazovalnik nastavitve moci: , @ -
B)

Q) Indikatorji programske ure kuhalis¢.

+ /= Za podaljSanje ali skrajSanje casa.

8] +/—z povecanje ali zmanjSanje
moci.

9] | za vklop mozZnosti Zacasno ustavi.

Prikazovalniki nastavitev moci

Prikazovalnik

Opis

n
1%

Kuhalisce je izklopljeno.

-G

Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Za€asno ustavi.

@G

Deluje funkcija Booster.

+ Stevilka

Prislo je do okvare. Oglejte si »Odpravljanje teZav«.

H

Kuhalis¢e je Se vedno vroce (akumulirana toplota).

Deluje funkcija Klju€avnica / Varovalo za otroke / Nacin ¢is¢enja.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhalis¢u ni posode.

oHEIEHE

Deluje funkcija Samodejni izklop.
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Indikator akumulirane toplote

A opozoriLo! (M) Nevarnost
opeklin zaradi akumulirane
toplote.

Indikatoriji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalid¢a, ki jih trenutno

Vsakodnevna uporaba

@ vklop/izklop

Za vklop/izklop naprave eno sekundo
pritiskajte polje @.

Postavitev posode

@ Upravljalne plo3ce ne pokrivajte s
posodo ali drugimi predmeti.
Na nadzorno plos¢o ne
postavljajte vroce posode.
Obstaja nevarnost opeklin in
poskodbe elektronskih delov.

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Poskrbite, da posoda ne bo
postavljena prek oznak kuhalis¢a.

\é\

9

®:
&\\\—;‘///‘

Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi napravo, ce:
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uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi
za sosednja kuhalisca, tudi Ce jih ne
uporabljate.

Indukcijsko kuhaliS€e ustvarja toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno v dnu
posode. Steklokerami¢na plo3¢a se segreje
zaradi toplote v posodi.

+ sovsa kuhalis¢a izklopljena.

+ po vklopu naprave ne nastavite moci.

+ s poljubnim predmetom (npr. posodo,
krpo itd.) za ve¢ kot pribl. 10 sekund
prekrijete simbol.

+ po doloCenem Casu ne izklopite kuhalis¢a
ali ne spremenite nastavitve modi ali pride
do pregrevanja (npr. ko voda v posodi

povre). Zasveti simbol (). Pred ponovno
uporabo morate kuhali$¢e nastaviti na (@)

Nastavitev mo€i  [Samodejni izklop po

(- 6 urah
(3).(4) 5 urah

4 urah

1,5 ure

(6.6

V primeru uporabe neustrezne
posode na prikazovalniku zasveti

, po dveh minutah pa se
indikator kuhalis¢a izklopi.

Nastavljanje moci

s+ poviSajte moc.
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Z = zniZajte moc.

-+ 0= +

N

Socasno pritisnite + in =™ ustreznega
kuhalisca za izklop kuhaliS¢a. Nastavitve se

povrnejo na .

- + 0

- +4 -0+ o -

X

m (]
(]

Uporaba funkcije Booster
Funkcija Booster zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Pritisnite BOOST z,

vklop, na prikazovalniku zasveti @ Po
najvec 10 minutah, se indukcijska kuhali$¢a

samodejno povrnejo na nastavitev moci @

Q) Uporaba programske ure

Pritiskajte (‘D dokler ne utripa indikator

nr
oy
Zelenega kuhalis¢a. Na primer za
sprednje desno kuhalisce.

- 4+
- 4+

—»O +
7

Pritisnite + ali— programske ure, da
nastavite cas med 00 in 99 minutami. Ko
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indikator kuhali¢a utripa pocasneje, se cas
odSteva. Nastavite moc.

Ce je mo¢ nastavljena in nastavljen ¢as
potece, se oglasi zvocni signal, utripa 00,
kuhalisce pa se izklopi.

Dotaknite se @ da izklopite funkcijo za
izbrano kuhalisce. Indikator kuhalis¢a utripa

hitreje. Pritisnite =, preostali ¢as pa se
odSteva nazaj do 00. Indikator kuhalisca
ugasne.

Odstevalna Ura

To funkcijo lahko uporabite kot OdStevalna
Ura, ko naprava deluje, a kuhalis¢a ne
delujejo. Prikazovalnik nastavitve moci
prikazuje 0.

Za vklop funkcije se dotaknite @. Dotaknite
se Tt ali —, da nastavite cas.

Ko se od3tevanje zakljuci, se oglasi zvocni
signal in utripati zacne 00. Signal izklopite z
dotikom polja 2.

@ Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalisc.

Zacasno ustavi

Funkcija nastavi vsa vklopljena kuhali$¢a na

najnizjo nastavitev moci GJ Ko je funkcija
vklopljena, ne morete spremeniti nastavitve
moci. Funkcija ne zaustavi funkcije
programske ure.

+ Za vklop te funkcije se dotaknite simbola

II'. zasveti simbol ().
+ Zaizklop te funkcije se dotaknite simbola

I . Vklopi se predhodno nastavljena moc.

Kljucavnica / Nacin ciS€enja

Upravljalno plo3¢o lahko zaklenete, kuhalis¢a
pa lahko Se vedno delujejo. Preprecuje
nehoteno spreminjanje nastavitve moci.

@ Po potrebi uporabite funkcijo za
CiScenje povrsine kuhalne plosce
med kuhanjem.
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Najprej nastavite moc.

Za vklop funkcije se dotaknite (. simbol
zasveti za Stiri sekunde. Programska ura
ostane vklopljena.

Za izklop funkcije pritisnite . Vklopi se
predhodno nastavljena moc.

Ko izklopite napravo, izklopite tudi to
funkcijo.

Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nenameren vklop

naprave.

Za vklop funkcije:

» Napravo vklopite z . Ne nastavite mogi.

+ Za Stiri sekunde se dotaknite @ Zasveti
simbol (L.

+ Napravo izklopite z @

Za izklop funkcije:

» Napravo vklopite z . Ne nastavite mogi.
Za &tiri sekunde se dotaknite @ Zasveti
simbol .

+ Napravo izklopite z @

Za izklop funkcije samo za en ¢as kuhanja:

» Napravo vklopite z . zasveti simbol .

+ Za&tiri sekunde se dotaknite @ V10
sekundah nastavite mo¢. Napravo lahko
uporabljate.

* Ko izklopite napravo z @ se funkcija
ponovno vklopi.

@

Q

OffSound Control (Izklop in vklop
zvokov)

Prvotno so zvoki naprave vklopljeni.
Vklop in izklop zvokov:

1. Izklopite napravo.

2. Zatrisekunde se dotaknite @ Zaslon se
vklopi in izklopi.

3. Zatri sekunde se dotaknite @ Prikaze

seali.
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4. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvok je izklopljen.
Lo - zvok je vklopljen.
Ce Zelite potrditi svoj izbor, pocakajte, da se
naprava samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

+ ko se dotaknete (D
+ ko se izklopi odStevalna ura,
+ ko postavite kaj na upravljalno plo3¢o.

Ce pride do teZav z elektri¢nim
napajanjem in se naprava izklopi,
ne ohrani prejSnjih nastavitev.

Funkcija izmenjave mo¢i

+ Kuhalis¢a so zdruZena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Oglejte si sliko.

+ Vsaka faza ima najvecjo elektri¢no
obremenitev 3700 W.

* Funkcija razdeli mo¢ med kuhalisca,
priklju€ena na isto fazo.

+ Funkcija se vklopi, ko skupna elektri¢na
obremenitev kuhalis¢, priklju¢enih na eno
samo fazo, preseze 3700 W.

+ Funkcija zmanjSa mo¢ drugih kuhalis¢,
priklju€enih na isto fazo.

* Prikazovalnik nastavitve moci kuhalis¢ z
nizjo mogjo se spreminja med dvema
stopnjama.
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Razpredelnica za peko

37

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. | po po- Pokrijte posodo.

trebi

1-2 Holandska omaka, topljenje: 5-25 Obcasno premesajte.
maslo, ¢okolada, Zelatina.

1-2 Strjevanje: omlete, peenajaj- |10-40 | Kuhajte v posodi s pokrovko.
ca.

2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢- | 25-50 | Vode dodajte vsaj dvakrat toli-
nih jedi, pogrevanje pripravlje- ko, kot je riza, mle¢ne jedi na
nih jedi. polovici postopka premesajte.

3-4 Kuhanje zelenjave, rib in mesa |20-45 [ Dodajte nekaj Zlic vode.

Vv sopari.
4-5 Kuhanje krompirja. 20-60 | Uporabite najvec % | vode za
750 g krompirja.

4-5 Kuhanje vegjih koli¢in Zivil, eno- |60 -150 | Do 3 |vode ter sestavin.
lon¢nic in juh.

6-7 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, |po po- |Obrnite po polovici ¢asa pripra-
tele¢ji cordon bleu, zarebrnice, | trebi ve.
polpete, klobase, jetra, besa-
mel, jajca, palacinke, krofi.

7-8 Intenzivno cvrenje: prazen 5-15 Obrnite po polovici ¢asa pripra-
krompir, ledvena pecenka, zrez- ve.
ki.

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, duSena govedi-

na), cvrenje ocvrtega krompirja.

Prekuhavanje velike koli¢ine vode. Booster se vklopi.

@ Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Nasveti za posodo

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti.
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Kaksno posodo uporabiti

Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za
indukcijske kuhalne ploS¢e. Posoda mora biti
iz feromagnetnega materiala, kot so:

+ lito Zelezo,

* emajlirano jeklo,

+ ogljikovo jeklo,

* nerjavno jeklo (veCina vrst),

+ aluminij s feromagnetno prevleko ali
feromagnetna plosca.

Ce Zelite ugotouviti, ali je posoda primerna,

preverite simbol w (ponavadi je odtisnjen
na dnu posode). Prav tako lahko ob dno
posode prislonite magnet. Ce se prime dna,
je posoda primerna za uporabo na
indukcijski kuhalni plo3¢i.

Da bi zagotovili najboljSo ucinkovitost, vedno
uporabljajte posodo z ravnim dnom, po
katerem se toplota enakomerno porazdeli.
Ce dno ni ravno, to vpliva na mo¢ in
prevajanje toplote.

Uporaba

Najmanjsi premer dna posode za razlicne
kuhalne povrsine

Ce Zelite zagotoviti pravilno delovanje
kuhalne plos¢e, mora imeti posoda ustrezen
najmanjsi premer, prav tako pa mora
prekrivati eno ali ve¢ referencnih tock na
povrsini kuhalne plosce.

Vedno uporabljajte kuhalisce, ki najbolje
ustreza premeru dna posode.

Kuhalisce Premer posode
[mm]
Zadnje levo 145 -180
Sprednje levo 125-210
Zadnje desno 145 -180
Sprednje desno 125 -145
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Prazna posoda ali posoda s tankim
dnom

Na kuhalni plo3¢i ne uporabljajte prazne
posode ali posode s tankim dnom, ker
nadzor temperature ne bo mogoc ali pa se
bo samodejno izklopila, ¢e bo temperatura
previsoka. Na ta nacin lahko posSkodujete
posodo ali povrino kuhalne plos¢e. Ce pride
do tega, se ne dotikajte ni¢esar in pocakajte,
da se vsi deli ohladijo.

Ce se prikaZe sporocilo o napaki, si oglejte
»Odpravljanje tezav.

Namigi/nasveti
Hrup med kuhanjem

Ko je kuhalis¢e vklopljeno, lahko zasliSite
kratko brnenje.To je znacilno za vsa
indukcijska kuhalis¢a in ne vpliva na
delovanje ali Zivljenjsko dobo naprave. Hrup
je odvisen od uporabljene posode. Ce je
hrup zelo mote¢, razmislite o zamenjavi
posode.

Obicajni zvoki indukcijske kuhalne plosce

Indukcijska tehnologija je zasnovana na
ustvarjanju elektromagnetnega polja, ki
proizvaja toploto neposredno na dnu
posode. Lonci in ponve lahko oddajajo
razli¢ne zvoke ali vibracije - odvisno od
nacina njihove proizvodnje. Te zvoki so
opisani kot:

+ Tiho brnenje (kot transformator): Ta
zvok nastane ob kuhanju pri visoki
temperaturi. Dolo€a ga koli¢ina energije,
ki se prenese s kuhalne plo3¢e na posodo.
Zvok preneha ali se umiri ob zmanjsanju
temperature.

+ Tiho ZviZganje: Ta zvok nastane, ko je
posoda prazna. Preneha, ko posodo
napolnis s tekoc€ino ali hrano.

+ Prasketanje: Zvok nastane ob uporabi
posod, ki so izdelane iz vec slojev razli¢nih
materialov. Povzrocijo ga vibracije na
povrsini, kjer pride do stika razlicnih
materialov. Zvok proizvaja posoda sama
in se lahko razlikuje glede na koli¢ino
hrane, tekocine in nacin kuhanja (npr.
vretje, pocasno vretje, cvrtje).
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+ Glasno ZivZganje: Zvok nastane ob
uporabi posod, ki so izdelane iz vec slojev
razli¢nih materialov, ob najvecji moci

kuhalne plosce in na dveh kuhalnih poljih.

Zvok preneha ali se umiri ob zmanjsanju
temperature.

+ Zvoki ventilatorja: Za pravilno delovanje
elektronskega sistema je nujno potrebno
uravnavanje temperature kuhalne plosce.
S tem namenom je kuhalna plosca
opremljena z ventilatorjem, ki se aktivira,
da zmanjsa in uravnava temperaturo
elektronskega sistema. Ventilator bo

VzdrZevanje in CiS€enje
Splosne informacije

/\ OPOZORILO! Preden se lotite
¢iSCenja naprave, jo izklopite in
pocakajte, da se ohladi.

/\ OPOZORILO! Naprave zaradi
varnostnih razlogov ne Cistite s
parnimi ali visokotlacnimi
Cistilniki.

A OPOZORILO! Ostri predmeti in
abrazivna distilna sredstva
poskodujejo napravo. Po vsaki
uporabi z vodo in pomivalnim
sredstvom odistite napravo in
odstranite ostanke. Odstranite
tudi ostanke Cistilnih sredstev.

@ Praske ali temni madeZi na
steklokeramicni ploS¢i, ki jih ni
mozno odstraniti, ne vplivajo na
delovanje naprave.

Odpravljanje tezav

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.
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morda deloval tudi po tem, ko kuhalno
plo3¢o ugasnes, Ce je zaznana
temperatura kuhalne plosce Se vedno
previsoka.

+ Ritmicni zvoki, podobni tiktakanju:
Zvok nastane, ko delujejo vsaj tri kuhalna
polja, in preneha ali se umiri, ko katerega
izmed njih ugasnes. Opisani zvoki so
povsem obicajen del delovanja opisane
indukcijske tehnologije in ne predstavljajo
okvare.

Odstranjevanje ostankov in
trdovratnih oblog

Zivila, ki vsebuijejo sladkor, ostanke plastike
ali alu folije morate odstraniti takoj. Strgalo
je najboljSi pripomocek za ¢iScenje steklenih
povrsin. Ni priloZeno napravi. Strgalo
poloZite pod kotom na povrSino kuhalne
plo3ce in ostanke odstranite tako, da z
rezilom drsite po povrsini. Napravo ocistite z
vlazno krpo in nekaj €istilnega sredstva. Na
koncu stekleno povrSino obriSite do suhega
s Cisto krpo.

Ostanke vodnega kamna in vode, ma3¢obne
madeZe ali svetla kovinska obarvanja
odstranite, ko se naprava ohladi. Uporabite
samo Cistilno sredstvo za steklokeramiko ali
nerjavno jeklo.
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Kaj storite v primeru ...
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TeZava

MoZen vzrok

ReSitev

Naprave ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Naprava ni priklju¢ena na
napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je naprava pravil-
no priklju¢ena na napajanje.
Poskrbite za pravilno namesti-
tev, tako da poklicete poobla-
S¢enega monterja.

Po vklopu naprave je prete-
klo ve¢ kot 10 sekund.

Napravo ponovno vklopite.

PrikaZe se Varovalo za otroke
ali Klju€avnica .

Izklopite funkcijo Varovalo za
otroke. Oglejte si » Varovalo za
otroke« ali » Klju€avnica«.

Socasno ste se dotaknili ve¢
simbolov na upravljalni plo-
sci.

Dotaknite se samo enega sim-
bola naenkrat.

Na upravljalni plos¢i je voda
ali mastni madezi.

Ocistite upravljalno plo3co in
pocakajte nekaj sekund, preden
jo ponovno vklopite.

Oglasi se zvo¢ni signal in
naprava se izklopi.

En ali ve¢ simbolov na uprav-
ljalni plosci je bilo prekritih
vec kot 10 sekund.

Odstranite predmet s simbolov.

Prikazovalnik Se naprej pre-
klaplja med dvema nasta-
vitvama modi.

Funkcija Funkcija izmenjave
moci zmanjSuje moc tega ku-
halisca.

Oglejte si » Funkcija izmenjave
modi «.

Indikator akumulirane to-
plote ne prikazuje nicesar.

Kuhalisce je bilo vklopljeno
samo kratek cas, zato ni vr-
oce.

Ce bi moralo biti kuhalis¢e vr-
oce, se obrnite na servisno sluz-
bo.

Ob dotiku simbolov na plo-
S¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvocne signale. Oglejte
si »OffSound Control «.

zasveti.

Posoda ni ustrezna.

Uporabite primerno posodo.

Na kuhalis€u ni posode.

Postavite posodo na kuhalisce.

Premer dna posode je pre-
majhen za kuhaliSCe.

Posodo prestavite na manjse
kuhalisce.
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1

Tezava MoZen vzrok ReSitev
Prikazeta se L] in &tevilka. | Prislo je do napake na kuhal- | Kuhalno plo3co za nekaj Casa iz-
ni ploS¢i. kljucite iz elektritnega omrezja.

Odklopite varovalko elektri¢ne-
ga omreZzja v vasem domu.
Znova jo priklopite. Ce ponovno
zasveti , se obrnite na poob-
laS€¢enega monterija.

zasveti po vklopu na- | Elektriéna prikljucitev je na-
prave. pacna.

Preverite, ali je naprava pravil-
no priklju¢ena na napajanje.
Poskrbite za pravilno namesti-
tev, tako da poklicete poobla-
S¢enega monterja.

sasveti. Delujeta Samodejni izklop in
zascita pred pregrevanjem
kuhalisca.

Izklopite napravo. Odstranite
vro€o posodo. Po priblizno 30
sekundah ponovno vklopite ku-

halisce. mora prenehati
svetiti, Indikator akumulirane
toplote pa lahko Se naprej sveti.
Ohladite posodo in preverite v
»Nasveti za posodo«.

zasveti. Elektri¢na prikljucitev je na-
pacna. Kuhalna plosca je
priklju¢ena le na eno fazo.

Preverite, ali je naprava pravil-
no priklju¢ena na napajanje.
Poskrbite za pravilno namesti-
tev, tako da poklicete poobla-
Scenega monterja.

Morda je poSkodovana elek-
tronika.

Obrnite se na klicni center IKEI-
NE trgovine.

SliSite lahko neprekinjeno [ Elektri¢na prikljucitev je na-

Kuhalno plos¢o izkljucite iz

piskanje. pacna. elektricnega omreZja. Poskrbite

za pravilno namestitev, tako da
poklicete pooblas¢enega mon-
terja.

Ce pride do napake, jo poskusajte resiti z @ Ce ste z napravo narobe ravnali

upoStevanjem navodil za odstranjevanje ali namestitve ni izvedel

tezav. poobladceni serviser, obisk s

Ce tezave ne morete resiti, se obrnite na strani servisne sluzbe morda ne

trgovino IKEA ali servisni center. Celoten bo brezplacen, Ceprav je naprava

seznam izbranih IKEINIH stikov lahko najdete Se v garancijl.

na koncu teh navodil za uporabo.
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Tehnicni podatki

Ploscica za tehni¢ne navedbe
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Country of origin
© Inter IKEA Systems B.V. 1999

000.000.00 <D}

Design and Quality
IKEA of Sweden

IKEA of Sweden AB
21552 SE - 343 81 Almhult g

PNC

Model 00000000

e B &

Typ 60 GAD DCAU  7.35kW
00000000000 SNO wvvvvvuervvrsaninns 220V-240V AC 50-60 Hz

Zgornja slika sluZi predstavitvi ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe naprave. Dejanska
plo3cica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu ohisja. Serijska Stevilka je specifi¢na za
vsak izdelek.

Spostovani, dodatno ploscico za tehni¢ne
navedbe hranite skupaj z navodili za

Energijska uc€inkovitost

uporabo. Tako vam bomo laZje pomagali, ker
bomo natan¢no prepoznali vaso kuhalno
plo3¢o v primeru, da boste v prihodnje
potrebovali naSo pomoc. Zahvaljujemo se
vam za pomoc!

Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela MATMASSIG
104.670.93
Vrsta kuhalne plosce Vgrajena ku-
halna plosca
Stevilo kuhalise 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (@) Sprednje levo 21.0cm
Zadnje levo 18.0cm
Sprednje desno 14.5 cm
Zadnje desno 18.0cm
Poraba energije na kuhaliS¢e (EC electric cooking) Sprednje levo 188.9 Wh/kg
Zadnje levo 178.8 Wh/kg
Sprednje desno 183.4 Wh/kg
Zadnje desno 176.9 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plo3¢e (EC electric hob) 182.0 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati - 2. del: Kuhalne ploS¢e - Metode

za merjenje funkcionalnosti.
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Varcna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, e upoStevate spodnje nasvete.

+ Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.
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+ Posodo postavite neposredno na sredino
kuhaliS¢a.

+ Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego

ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa

03w

nacin nizke moci

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseZe ustrezen

2 min

Skrb za okolje

Reciklirajte materiale, ki jih oznac€uje simbol

C/?). EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklaZo. Pomagajte zascititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprav,

IKEINA GARANCIJA

Garancijska izjava:

Izdajatelj prevzema obveznost, da bo izdelek
v garancijskem roku brezhibno deloval. vV
garancijskem roku bomo odstranili vse
pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi
nastale pri normalni rabi izdelka, pod
pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki
nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega
lista in, da so bili uporabljeni originalni
rezervni deli. Ce izdelek ne bo popravljen v
45. dneh, ga bomo zamenjali. Garancija
velja, Ce je datum prodaje / izroCitve na
garancijskem listu potrjen z Zigom in
podpisom prodajalca ali s predloZitvijo
originalnega racuna o nakupu izdelka. vV
garancijskem roku poravnavamo vse strosSke
v zvezi z odstranitvijo pomanijkljivosti ali
okvar ter stroSke prevoza, oziroma
prenosa,do najblizje pooblascene servisne
delavnice,po tarifi, ki velja v javnem prometu

oznacenih s simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. I1zdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.

za transport izdelka. Garancijski rok bo
podaljSan za toliko dni, kolikor je trajalo
popravilo izdelka. Garancija izdajatelja velja
na obmocdju Republike Slovenije. Garancija
ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Servisiranje in rezervni deli so zagotovljeni za
dobo 3 let po poteku garancije.

Koliko €asa velja garancija druzbe IKEA?

Ta garancija velja 5 let od prvotnega datuma
nakupa naprave pri druzbi IKEA. Kot dokazilo
o nakupu potrebujete originalni racun. Ce je
v €asu garancije izveden servis, se s tem
garancijsko obdobje naprave ne podalj3a.

Kdo izvaja servisna dela?

Ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA bo
zagotovil servisna dela preko svojih storitev
ali mreZe pooblascenih servisnih partnerjev.
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Kaj krije ta garancija?

Garancija krije okvare naprav, ki nastanejo
zaradi napak v konstrukciji ali materialu od
datuma nakupa v trgovini IKEA. Ta garancija
velja samo za domaco uporabo. Izjeme so
navedene pod naslovom »Cesa ta garancija
ne krije?« V garancijskem obdobju bodo
stro3ki odpravljanja okvare, npr. popravila,
nadomestni deli, delo in pot, kriti, Ce je
naprava dostopna za popravilo brez
dodatnih stroSkov. Glede teh pogojev veljajo
smernice EU (St. 99/44/ES) in ustrezni
krajevni predpisi. Zamenjani deli postanejo
last podjetja IKEA.

KaksSen je postopek podjetja IKEA pri
odpravljanju tezav?

S strani podjetja IKEA izbran ponudnik
servisnih storitev bo pregledal izdelek in se
po lastni presoji odlocil, ali ta garancija krije
popravilo. Ce garancija krije popravilo, bo
ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA ali
njegov poobladceni servisni partner preko
svojega servisa po lastni odlocitvi popravil
okvarjen izdelek ali pa ga zamenjal z enakim
ali primerljivim izdelkom.

Cesa ta garancija ne krije?

+ Obicajne obrabe.

+ Namerne Skode ali Skode zaradi
malomarnosti, Skode, nastale zaradi
neupoStevanja navodil za uporabo,
napa¢ne namestitve ali prikljucitve na
napacno napetost, Skode, nastale zaradi
kemicne ali elektro-kemicne reakcije, rje,
korozije, ali Skode, ki jo povzrodi voda,
vklju€no, vendar ne omejeno na 3kodo, ki
jo povzro¢i prekomerna koli¢ina apnenca
v vodovodnem sistemu, in Skodo, ki
nastane zaradi neobicajnih okoljskih
razmer.

+ PotroSnega materiala, vklju¢no z
baterijami in Zarnicami.

* Nedelujocih in okrasnih delov, ki ne
vplivajo na obicajno uporabo naprave, kot
tudi prask in morebitnih razlik v barvi.

+ Naklju¢ne Skode, ki jo povzrocijo tujki ali
snovi, in Skode, ki nastane pri €iS¢enju ali
sproscaniju filtrov, izpustnih sistemov ali
predalov za pralno sredstvo.
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+ Po3kodb naslednjih delov:
steklokeramike, dodatne opreme, ko3ar
za posodo in jedilni pribor, dovodnih in
odvodnih cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov
Zarnic, zaslonoy, tipk, ohisij in delov ohisij.
Razen v primeru, ko se izkaZe, da je do
takSne poskodbe priSlo zaradi napak v
izdelavi.

+ Primerov, pri katerih serviser med
obiskom ne najde napake.

+ Popravil, ki jih ne opravi izbrani ponudnik
servisnih storitev in/ali pooblad¢eni
servisni pogodbenik, ali primerov, kjer
niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Popravil, ki so potrebna zaradi napacne
namestitve ali namestitve, ki ni v skladu s
specifikacijami.

+ Uporabe naprave v negospodinjskem
okolju, tj. profesionalna uporaba.

+ Pogkodb, nastalih pri prevozu. Ce stranka
odpelje izdelek na domacdi ali kakSen drug
naslov, podjetje IKEA ni odgovorno za
poskodbe, ki lahko nastanejo med
prevozom. Vendar pa v primeru, da
podjetje IKEA poskrbi za dostavo izdelka
na strankin dostavni naslov, poskodbe
izdelka, nastale med dostavljanjem, ta
garancija krije.

+ Stroskov za prvotno name3¢anje naprave
podjetja IKEA. Ce pa ponudnik servisnih
storitev podjetja IKEA ali njegov
pooblasceni servisni partner popravi ali
zamenja napravo pod pogoji te garancije,
bo ponudnik servisnih storitev ali njegov
pooblasceni servisni partner ponovno
namestil popravljeno napravo ali po
potrebi namestil nadomestno. Ta
omejitev ne velja za delo brez napak s
strani usposobljenega strokovnjaka, ki
uporabi na3e originalne dele zaradi
prilagoditve naprave tehni¢no varnostnim
specifikacijam druge drzave EU.

Veljavnost zakona drzave

IKEINA garancija vam zagotavlja dolo¢ene
zakonite pravice, ki krijejo ali presegajo
krajevne zahteve. Vendar ti pogoji nikakor ne
omejujejo pravic potroSnika, opisanih v
krajevni zakonodaji.

Obmocje veljavnosti
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Za naprave, ki so bile kupljene v eni izmed

drZav EU in prepeljane v drugo drzavo EU,

bodo storitve na voljo v okviru garancijskih

pogojev, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost

izvajanja storitev v okviru garancije obstaja

le v primeru, ¢e naprava izpolnjuje in je

namescena v skladu z naslednjim:

+ tehni¢nimi specifikacijami drzave, v kateri
je podan garancijski zahtevek,

+ navodili za montaZzo in varnostnimi
navodili iz navodil za uporabo.

Namenske poprodajne storitve za IKEINE
naprave:

Brez odlasanja se obrnite na IKEINO

poprodajno servisno sluzbo, da:

1. podate servisni zahtevek po tej garanciji;

2. prosite za pojasnitev namestitve IKEINE
naprave v namenski IKEIN kuhinjski
element. Servis ne zagotavlja pojasnitev
glede:

+ celotne postavitve IKEINE kuhinje,

+ prikljucitve na elektricno omrezje (Ce
naprava nima vtica in kabla),
vodovodno in plinsko napeljavo, ker
mora to opraviti poobla3¢en serviser.

3. prosite za pojasnitev vsebine navodil za
uporabo in specifikacij IKEINE naprave.

Da bi vam zagotovili najboljSo mozno
pomoc, preden stopite v stik z nami,
natancno preberite navodila za montazo
in/ali navodila za uporabo v tej bro3uri.

Kako stopite v stik z nami, e potrebujete
servisno storitev

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten
seznam izbranih IKEINIH stikov in ustreznih
drzavnih telefonskih Stevilk.
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@ Da bi vam zagotovili ¢im hitrejSo
storitev, priporocamo, da
uporabite dolocene telefonske
Stevilke, navedene na koncu teh
navodil. Vedno uporabite Stevilke,
navedene v knjiZici dolocene
naprave, za katero potrebujete
pomoc. Preden nas pokliete, se
prepricajte, da imate Stevilko
artikla IKEA (8-mestno kodo) in
serijsko Stevilko (8-mestno kodo,
ki jo najdete na nazivni ploscici)
naprave, za katero potrebujete
pomoc.

@ SHRANITE RACUN! To je vade
dokazilo o nakupu in ga
potrebujete, Ce Zelite, da bo
garancija veljala. Na raunu se
nahajata tudi IKEINO ime in
Stevilka izdelka (8-mestna oznaka)
za vsako od kupljenih naprav.

Ali potrebujete dodatno pomo¢?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s
servisnimi storitvami za vasSe naprave, se
obrnite na klicni center nase najbliZje IKEINE
trgovine. Preden stopite v stik z nami,
priporoCamo, da natan¢no preberete
dokumentacijo naprave.
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/N UHdopmauumje o §e3depHoCTH

Mpe nHcrtanayyje n kopuwhema ypehaja, naxmwbnBeo
npoyYnTajTe NPUAOXKeEHO ynyTcTBO. Npon3sohay Huje
OZAroBOpPaH YKONIMKO yC/ie HenpaBuiHe NHCTanauuje n
ynoTpede ypehaja gohe fo nospega v owTehera. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpedy nopes ypehaja pagu famnx
nozeLlaBakba.

Be35e4HOCT AeLe M 0CeT/bUBUX 0C0da

OBa) ypeha) Mory ga KopucTe feLa cTapuja o4 8 rogrHa u
0code ca CMakbeHVM GU3NYKUM, UYSTHUM UV MEHTATHUM
CMOCOSHOCTMMA, KAao 0COSE KOJMa HeA0CTaly UCKYCTBO U
3Hakbe, YKOJIMKO UM Ce 05e35e4m HaZ30p Un UM ce Aaly
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ynyTCTBa y Be3un ca ynotpedom ypehaja Ha de3desaH HaumnH

1 YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTtu. Jeuy mnaha oz 8
roAnHa, Kao 1 0code ca BeoMa TeLLKUM U CI0XKEHUM

NHBanNAMTEeTOM, Tpeda ApXaTu Aasbe o4 ypehaja, ocnM ako

Cy Noj CTaNHNUM HaZ30POM.

- Jeuy Tpeda KOHTPOAMCATW KaKo ce He du nrpana ca
ypehajem.

- ApXuTe cBY amdanaxy fasbe of, AeLe N OANIOKUTE je Ha
oarosapajyhu HaumH.
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- YMO3OPEHE: Ypehaj 1 verosu 4OCTYNHU Ae10BUN MOTY
d1Tn Bpenu Tokom kopuwhemna. pxuvte geuy n kyhHe
/bydumMLe gasbe o4 ypehaja kaga ypeha) pagn v kaga ce
xnagu.

- AKO 0Baj anapaT uma ypehaj 3a 6e3defHOCT geLe, Tpeda ra
aKTVBMpaTH.

- [Jeua He cmejy fa odaB/bajy Ynwhere 1 KOPUCHNYKO
oApXaBare ypehaja 6e3 Hag3opa.

OonwTe Mepe de3deaHOCTUN

- OBaj ypeha) Je HaMeHeH CamMo 3a KyBakse.

- OBaj ypeha) Je HamereH 3a ynoTpedy y Je[jJHOM
AOMahVHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Yy KaHLLesniapmjama, XoTesickum
codama, MaHCMOHVMA, CEOCKUM TYPUCTUUKNM
AOMahVHCTBMMA U CIMYHUM 08)eKTrMa 3a CMeLuTa) rae
ynoTpeda He npesa3unia3u (NnpoceyaH) HNBO NOTPOLLUHE NO
AOMahVHCTBY.

- YNO3OPEHE: Ypehaj 1 voerosm AOCTYyNHN AeN0BU MOTY
d1TK Bpenu Tokom Kopuwhera. Tpeda dUTK NaXx/bUB Kako
dU ce n3derno JoAnNpuBaK-Ee rpejHnNX efleMeHara.

- Ypehajem HemojTe yrpas/batt noMohy cnosballmer Tajmepa
NN 3acedHOr cMcTeMa Aa/bUHCKOr ynpaB/baksa.

- YIO3O0PEME: OnacHo je ocTaB/baTu XpaHy Ha rpejHoj Naoyn
Aia ce NPXW Ha MacTu Uan yiby de3 Haj30pa, Jep Moxe fohw
£,0 noxapa.

- Hukaga HemojTe BOAOM racuTy Noxap TOKOM KyBaHsa.
NckbyuunTe ypeha), a 3aTuUM npekpujTe naamMmeH, Hnp.
npoTMBNoXapHUM hedeTom nnuv noknornuem.

- OlPE3: Npouec kyBara Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBaka Mopa Aa ce Haarnesa
HernpeknaHo.
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YIMO3O0PEHE: OnacHocT og noxapa: Hemojte ognaratu
npeameTe Ha NoBpLUMHE 33 KyBaHse.

MNpeameTte o4 MeTana, NoMNyT HOXEBA, BU/bYLLIKW, KaLLNKa U
noksionaua, He Tpeda CTaB/baTW Ha rpejHy NOBPLUVHY jep
MOTry MocTaTn Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypeha) npe Hero WTo ra yrpaguTe.
NckmbyumnTte ypeha) U3 enekTpuyHOr Hanajaka npe

o4 pXaBara.

HemojTe KopucTnTn napoymncTad 3a Ynwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhera, Nck/byunTe naoyy 3a KyBare nomohy
KOMaHJe 1 HemMojTe ce y3/aTu y IeTeKTOop 3a Nocyay.
YMNO3OPEHE: AKo Je noBpLUMHA Hanykna, Nckby4vnte ypeha)
N n3ByLUTe Kadn 3a Hanajake 13 yTuyHuue ga ducre
cnpeynnn CcTpyjHU yaap. Y cayyajy aa je ypeha) npukbyyeH
Ha MpeXxy ANPEKTHO MNpekKko pa3BojHe KyTuje, u3sajute
ocurypau aa ducte nckwydmnm ypehaj n3 Hanajama. Y oda
cnyyaja, odpatuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
YKonuko Je kadn 3a Hanajare owteheH, Mopa Ja ra 3aMeHwu
nponseohay, oBnawheHy cepBUCHN LeHTap Unmu
KBafMbmMKoBaHa LA Kako du ce nlderna onacHocT.
YMO3OPEHE: Kopuctute camo LUTUTHKKE 3a MJoYy 3a
KyBame Au3ajHMpaHe oj cTpaHe npounssohaya ypehaja 3a
KyBaH-e 1IN OHe KOJy Cy 0J, cTpaHe npousBohava ypehajay
ynyTCTBMMaA 3a ynoTpedy HaBeeHW Kao NOroAHU Uan
LWITUTHWKE 33 NJ10Yy 3@ KyBakbe KOJ/ Cy MHKOPMOPUPaHN Y
ypehajy. Kopuwhene HeogroBapaj)yhumx LUTUTHKKA 3a Njo4vy
3a KyBaHe MOXe 13a3BaTu Hecpehe.

be3deaHoCHa ynyTcTBa

@ MpuapxasajTe ce yryTcTaBa 3a
WHcTanupawe cknanarbe Koje cTe 4oSunu y3

/\  YNO3OPEE! Osa) ypehaj mopa ypehaj.

Aa VHcTanupa oenawheHn * YKJIOHWTe KOMMIETHY ambanaxy.
MHCTanatep.
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* HewmojTe ga nHCTanmpare i KOpucTuTe
owTeheH ypeha).

* HeonxogHo je npuapxaBsaTtn ce
MWUHVIMAJTHOT pacTojakba O APYrUX
ypehaja 1 KyxmkbCK1x enemMeHara.

* YBek BOAUTE payyHa NpUInNKoOMm
nomepatsa ypehaja 3aTo LWTo je Texak.
YBeK KOpPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe U
3aTBopeHy odyhy.

+  3anTujTe UceYeHe NOBPLUVIHE 3aNTUBHUM
maTepujasioM fa ducTe cnpeyvnamv a
B/1ara foBeje 0 HadpekvHa.

+  3alTUTUTe Aokby CTpaHy ypehaja og nape
v Bnare.

* HemojTe MOHTMpaTK ypeha) nopey Bpata
nnun ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KkyBake nagHe ca
ypehaja kaja ce oTBope Bpata uau
nposop.

+ YBepuTe ce fa Je MPOCTOp MCMoZ niove
3a KyBakbe 0BO/baH 3a LypKynaumjy
Ba3gyxa.

+ [Ho ypehaja moxe aa ce 3arpeje. AKo je
ypehaj noctaB/beH nsHag dpuoka,
06aBe3HO NocTaBUTe HesanasbyrBy
paszenHy nao4y vncrnog ypehaja Kkako éu
ce Crpeyno NpuCTyn AHy.

Mpuk/byunBake cTpyje

YNO3O0PEWE! Pusnk o noxapa
1 CTPYyJHOT yaapa.

+ CBa NpuK/byyMBaHa CTpyje Tpeda aa
06aBu oBnawheHn nHcTanaTep.

* Ypehaj mopa aa dyae y3eM/beH.

+ [pe n3Bohera d1no KakaBuUx pasoBa Ha
ypehayjy, kadn 3a Hanajare 06aBe3HO
N3BajnTe 13 3VAHE YTUYHMLLE.

+ YBepuTe ce fa Cy NapaMeTpu Ha naoumnum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTnkama
KOMMNaTUduIHM ca oaroBapajyhum
napameTprMa efnekTpruyHe Mpexe 3a
Hanajame.

+ [posepuTe fa nn je ypeha) npaBuIHoO
WMHCTannpaH. Jlowe npuyspheH nam
HeozroBapajyhu kadn nnm ytikay (ako ra
1IMa) MOXe MPOoY3pOKOBaTN NperpeBar-e
eNeKTPUYHOT NPUK/bYYKa.

+  Kopuctute ogroBapajyhu enekTpuyHm
Kadn 3a Hanajame.
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He po3BonnTe Aa ce enekTpUYHM Kadn
3anetma.

MpoBepuvTe Aa An Je HCTaAMpaHa
3aLUTUTa 04 CTPYJHOT yaapa.
YnoTpeduTte kadn ca cTe3a/bkoMm ca
pactepeherem Ha Byuy.

Kaga ypeha) npuksbydyjete Ha 08nVKHY
3UAHY YTUYHWLY BOAWTE payyHa Aa kadn
3a Hanajakbe UM yTuKad (ako ra uma) He
Aohy y foanp ca Bpenum AenoBrMa
ypehaja nnn Bpenum nocyhem.

HemojTe fa KopucTute aganTtepe ca BuLLe
YTUYHMLA U MPOAYXHe Kadnose.
MpoBepurTe Aa HUCTE OLUTETUIN MPEXHU
yTrKaY (ako ra 1Ma) 1 MpexHu Kadn.
OépatuTe ce HaweMm oBnawheHoM
CEepBNCHOM LIEHTPY UK enekTpruyapy
paav 3ameHe oluTeheHor kadna 3a
Hanajatrbe.

3aluTnTa 04 yAapa AenoBa MoJ HaroHOM
1 N30/10BaHMX fiesi0Ba Mopa Aa ce
NPUYBPCTY Tako Aa He MOXe Aa ce
yKnoHu &e3 anaTta.

MpurK/byUnTe raBHN Kadn 3a Hanajare
Ha 3UAHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
VHCTanauuje. Bogute padyHa Aa noctoju
MPUCTYN MPEXHOM YTUKa4dy HakoH
VHCTanauuje.

AKO Je 3uAHa yTUYHMLa nadasa, HeMojTe
[a NpUK/byYyjeTe MpexXHU yT1Kau.

He ByuMTe Kabn 3a Hanajarbe Kako ducre
nckpyunnm ypehaj. Kadn nckpyumte Tako
wrto heTe n3Byhu yTnkau 13 yTuyHuLe.
Kopuctute camo ncnpaeHe pacTaBHe
npekungaye: 3alUTUTHE Npeknjaye,
ocurypaye (ocmrypaye ca HaBojeM Tpeda
CKMHYTW Ca HOocaya), ayTomaTcke
3aLUTUTHE NpeKnjaye N KOHTakTope.

Y eneKkTpUYHOj MHCTanaumjm Mopa
nocTojaTn pacTaBHM Npekungay Koju BaM
omoryhaBa fa nck/byumnTe cBe dpase
Hanajarba ypehaja. LUnprHa KoHTaKTHOr
oTBOpa Ha n3onaumu ypehaja mopa Aa
MN3HOCK HajMakbe 3 mm.

Ynotpeda

/\ YNO3OPEHGE! [MocToju pusnik o4

nospeze, onekoT1Ha 1 CTpyjHor
yAapa.
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HemojTe Aa MerbaTe cneuyrkaLmly oBor
ypehaja.

YKIOHWUTE CBO MaKOBak-e, Ha/eMHMLLE U1
3alTUTHY $ponnjy (ako Je 1ma) npe npsor
Kopuwhema.

BoawvTe pavyHa Aa oTBOpU 3a
BEHTUNAUM]y He Syay 3anyLUeHu.

He ocTaBsmajTe ypeha) 6e3 Hag30opa TOKOM
pasa.

MojecuTe 30HY 3a KyBarbe Ha
LVICK/bYyYeHO" HaKOH CBake yrnoTpede.
HemojTe cTaB/baTii MPUSOP 3a Jesio Uau
MOK/IOMNLE LLepru Ha 30He 3a KyBahse.
OHU Mory nocTaTi Bpenu.

HemojTte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyKe UV Kaja Je OH Y KOHTaKTy ca
BO/OM.

HemojTte KopucTnTK ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY WM NMPOCTOP 3@ OAarakse.
AKO Je noBpLUMHa ypehaja Hanykna,
OAMaX ra UCK/byYmnTe 13 3ngHe YTUYHMLE.
To cnpeyaBa CTPyJHW yaap.

KopuricHMLM ca nejcMejkepom mMopajy Aa
0Ap>XaBajy pacTojarbe of HajMakbe 30 cm
0/, HAYKUVOHWX 30Ha 3a KyBakse Kaza
ypehaj paan.

Kaga ctaBuTe XpaHy y Bpyhe y/be, Moxe
A npcHe.

HemojTe KOPUCTUTY anyMUHU]YMCKY
donny nnn apyre matepujane nmehy
MoBpLUMHe 3a KyBatbe 1 nocyha 3a
KyBakbe, oCvM ako npowussohay ypehaja
HYJe Apyrayvje HaBeo.

KopwvcTute camo npudop Koju
npowvssohay npenopyu4yje 3a oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE! MocToju pusnk o4

rnoxapa v ekcrnnaosuje.

MacTu 1 y/be Kaja ce 3arpejy Mory 4a
0cnodoze 3anasbuBa ncnapetrsa. ApxumTe
nJ1aMeHoBe UK 3arpejaHe npeavere
Ja/be 0Z, MacTu 1 y/ba Kaja KyBsaTe ca
trMa.

Wcnapetba Koja ocnodafajy Beoma Bpena
y/ba MOTY Aa N3330BY CMOHTaHO
caropeBatbe.

YNoTpes/beHo yibe, Koje MOXe Aa CaZpxm
oCTaTke XpaHe, MOXe Ja ce 3anasm Ha
HIO) TeMMepaTypu Hero y/be Koje ce
KOPWCTYM MO MPBU MyT.
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3anasbvBe MaTepuje v npeamMeTe
HaToM/beHe 3anabVBYIM MaTeprjama
HemojTe CTaB/baTu YHyTap 1 NMopej
ypehaja nnv Ha era.

YMNO3OPEME! MocTojn prsuk oz
owTeherba ypehaja.

HemojTe cTaB/maTy Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHY Tadny Kako ducrte nsdernu
pV3VK 0f OMEeKOTUHaA.

He cTtaB/mbajTe Bpeo noksonaw, TMraka Ha
CTakneHy MOBPLUMNHY MNioye 3a KyBahe.
He go3BonnTte ga TeuHOCT y nocyhy 3a
KyBaks€e MOTMyHO ncnapw.

Ma3uTe Aa npegmeTn nnu nocyhe 3a
KyBahbe He nagHy Ha ypeha). Moxe ce
OLUTeTUTW NOBPLUMHA NoYe.

HemojTe yk/byurnBaTI 30He 3a KyBarbe
YKONVKO Je nocyhe npasHo uav ra Hema.
Mocyhe 3a KyBarbe HanpaB/beHO O,
nvBeHor reoxna nnu ca owteheHnm
JOHVIM NOBPLUMHAMa MOXe Jia Hanpasu
orpedoTrHe Ha cTakay/cTaknokepamumLn.
YBek nogurHuTe oBe npeameTe Kaja
Tpeda fa nx nomepare rno NoBpLUMHN 3a
KyBake.

Hera n unwhemwe

PepoBHO uncTuTe ypeha) ga ducte
cnpeynav nponagare NoBpLUNHCKOT
mMaTepujana.

WNckbyyunTe ypeha) 1 octaBuTe ra ga ce
ox/1laAun npe Hero ymwhema.

Ypehaj ounctute BNaKHOM MEKOM KPFOM.
KopurcTnTe NCK/bYUYMBO HeyTpasHe
AeTepLieHTe. HemMojTe KOpUCTUTK
adpasvBHe npousBoge, adpasnBHe
jactyymhe 3a unwhere, pactBapayde nam
MeTasiHe npegmMeTe, OCUM ako Huje
ZApyrauvje HaBezeHo.

CepBucupame

Pagwn onpaBke ypehaja odpatuTe ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepeHe
Jenose.

Kaga ce paau o cujanuuama yHyTap
Npouv3BOoAa N pe3epBHUX AeNoBa,
cujanuue Koje ce npogajy 3acedHo: OBe
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cvjanuue cy HaMekeHe fa nsgpxe
eKcTpeMHe ¢pusmyke yciose y KyhHIUM
anapaTima, Kao LWTo cy TemMnepaTypa,
BMSpauuje, Bnara, Wiv cy HamekeHe ja
CYrHanM3npajy nHeopmatyje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynoTpedy y Apyrum ypehajuma n Hucy
moroAHe 3a ocBeT/baBak-e NpocTopuja y
foMahnHCTBY.

Opnaramwe

YNO3O0PEKE! OnacHocT og
nospefuBarba UK ryLlexsa.

MHcTanaunja

/\ YNO3OPEHE! Mornesaaje
rnornae/ba o 5e36e4HOCTW.

onwTe nHpopmauuje
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OdpaTunTe Ce IOKANHUM OpraHnMa Aa
SucTe casHanm Kako Aa ogioxuTe ypeha)
y oTnag.

NckbyunTe ypeha)j ns crpyje.

Vceunte MpeXHN enekTpUYHM Kadn Ha
MecTy koje je a3y ypehaja 1 ognoxunTe

ra.

min.
28 mm
min.

5 mm
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@ Mpouec nHcTanaumje Mopa Aa
npaTu 3aKoHe, ypeade,
AVPpeKTVBe 1 CTaHAapAe
(npaBwna v nponucuy o
enekTpuyHoj de3degHocTu,
npasuWaHa peumkiaxay cknagy ca
nponucMmMa nTA.) Koju cy Ha
CHa3W y 3em/by KopuLheral
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Buiwe nHdopmaLmja o MHCTanaumm
MOTPaXuUTe y YNyTCTBY 3@ MOHTaXy.

AKO 1CMOZ NJoye 3a KyBake HeMa pepHe,
ncnog ypehaja HCTanvpajte pasgenHy
Tadny npema ynyTcTBy 3a MOHTaXy.

He KOpPUCTUTE CUIMKOHCKM 3anTUBaY
n3meRy ypehaja 1 pagHe nnoue.

Mpuk/byyere Ha eNeKTPUUHY Mpexxy

/\ YNO3OPEHE! Mornesajre
rnornae/ba o 6e36e4HOCTH.

A YMNO3O0OPEHE! CBa
NpUK/byYMBakba CTpyje Mopa Aa
06aBwu oBnawheHn nHcTanatep.

Mpuk/byyere Ha eNeKTPUYHY MpeXxXy

+ [pe Nnpuk/byYMBarba, MpoBepuTe Aa 1
HOMMHaNHM HanoH ypehaja, HaBeAeH Ha
NAOYUMLM Ca TEXHUNUYKUM
KapakTepucTkama ogroBapa AOCTYNMHOM
HamoHy nHcTanaymje. Maounua ca
TEeXHUNYKUM KapakTepucTKaMa Hanasu ce
Ha JoHeM Jiefly naoye 3a KyBahse.

+ [patuTe Anjarpam nosesunsara (Hanasu
Ce Ha oH:0] MOBPLUMHYK KyhurLITa nnove
3a KyBake).

+ Kopuctute camo opurmHanHe pesepsHe
AenoBe koje ode3dehyje cepsuc
pe3epBHUX AeNoBa.

*  Ypehaj HMje cHadAeBeH MPeXHUM
kadnom. Kynute ogrosapajyhu kadn koA,
crneumjann3oBaHor npojasLa. 3a

npuK/byvere Ha jegHodasHy nnu
ZABOGda3Hy Mpexy HeornxoAaH je Kadn Koju
Je cTadunaH npu TemMnepaTypu oj
Hajmamne 70 °C. Kadn mopa fa nma
3aBpLUHe HacTaBke. Y ckiagy ca
nponuncrma MehyHapoaHe
efleKTpoTEXHNYKEe KOMUCHJe, 3a
JeAHOda3HM NPUK/bYYaK KOPUCTU ce:
MPEeXxHM Kadn o4 3 x 4 mm? a 3a
ABOGda3HM NPUK/bYYaK: MPEXHW Kadn o/
4 x 2.5 mm?2 Monvmo Bac ga
NPBEHCTBEHO NOLUTYyjeTe creundunyHe
HaluMoHaHe nponuce.

MoparTe fa nmate cpejcTBa 3a
ncKbyyerbe yrpaheHa y GukcHy
VHCTanauuyy.

Mopare fa nmate Be3y 1 ja crajake Bese
M3BpPLUMTE Kao LUTO Je MpUKa3aHo Ha
Avjarpamy nosesyBatba.

Y3em/berne ce nosesyje Ha TepMUHan 1
Mopa SUTK JyXe 0J BOAOBA KOJUMa
nposasu efekTpmn4Ha cTpyja.
MpuuBpcTuTe Kadn odyjMmLama nam
cTe3a/bkaMa 3a kadnose.
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Awvjarpam nosesvBama

400V 2N ~ 220V-240V 1N~ @  220v-240V~

L1L2 LL N NPE

220V-240V~ @ 220V-240V~ (_9 220V-240V~ (_9
220V-240V~ 220V-240V~

A X

@ Y&auuTte ckpeTHuLe C n3mehy
3aBpTHA Kao LUTO Je NprKasaHo.

FnaBHW NpUK/byYaKk 3a TnaBHW NpUK/bYYaK 3a

[NL J P npuriK/byyak 3a
Hanajakbe - jeAHoda3zHN Hanajakbe - ABOdazHu

Hanajawe - ABO¢a3HVI

L N © L1 L2 L3 N N ©

&) L LN
SN S S R PPP

boje npoBogHMKa: boje npoBogHuKa: boje npoBogHMKa:
XyTa/3seneHa @ XyTa/3eneHa D XKyTa / 3eneHa
N MnaBa N Mnasa N Mnasa
L LipHa nnu dpaoH L1 LipHa N Mnasa
L2 BpaoH L LpHa
L BpaoH
@ 3aTerHnTe NPUK/bYUHe 3aBPTHE @ AKO ce Ha gucniiejy nojasu

Tako fa dyay de3deaHn!

cmmdon nnm HaKOH LITO

NPBY NyT YK/bYYnTeE NIoYy 3a
KyBatbe, nornejajre oAesbak
.PellaBare npodnema“.

JeAHOM Kaga NpUK/bYUUTE NAOYY 3a KyBahbe
Ha Hanajakbe, MPOBEpUTE Aa NN Cy CBE 30He
3a KyBahbe crpemHe 3a yrnoTtpedy. CTaBuTe
Lepny ¢ Mafio BOAE Ha 30HY 3a KyBatbe 1
MOCTaBWTE CTEMeH CHare 3a CBaky 30Hy Ha
MaKcMManaH HMBO Ha KpaTKo Bpeme.
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Onwuc nponsBoja
LLlema noBpLUMHe 3a KyBake
“ q JeaHa 30Ha 3a kyBawse (180 mm) 1800 W
| | MNojeanHa4vHa 30Ha 3a KyBarse (180 mm)
| | 1800 W, ca nojauyarem 3a 6p30
o — o — 3arpesarse 2500 W
| | JesiHa 30Ha 3a KyBakse (145 mm) 1400 W
| I KomaHgHa Tasna
—o ___ﬂ
o | MojeAnHauHa 30Ha 3a KyBatbe (210 mm)
2300 W, ca nojavar-em 3a p30
! |:| 3arpeBare 3200 W
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Mpernep KomaHAaHe Tadne

F

JLALL.
= | |
e |- +g9 [gg g - + =
®||_m—IIJIr9 I—@ITg—+
@ pa yrmyunre / nckmyuure ypehay. A Avcnne) ajvepa: 00 - 99 MuHyTa.
B3a aKTVBMpahe N AeaKTuBMpaHe +/—3a npoayxasatbe nin
KoHTponHa Spasa / bnokasa 3a ckpahuBarbe BpemeHa.
Se38eaHOCT AeLle / Pexxum umiihersa. B 4, — 3, nosehasame vnm
BOOST 33 aktuenparse Booster CMatbMBakbe CTerneHa cHare.
(Ancnne) npukasyje @). m || 3a akTuBuMparse MNaysa.

AI/ICI'IHGJ cTeneHa cHare: , @ - .

Q) WNHanKaTopu TajMepa 30Ha 3a

KyBatbe.

Mpukasm Ha gucnnejy cTeneHa cHare

Awvcnnej

onuc

n
1%

30Ha 3a KyBatbe Je JeakTuBMpaHa.

-G

30Ha 3a KyBaH-€ J€ aKTMBHa.

Maysa pagw.

Booster paau.

+undpa MocTojn kBap. Mornegajte ogesbak ,PelwaBarbe npodnema”.

30Ha 3a KyBakbe Je JoLL yBeK Bpena (npeocTtana TornaoTa).

KoHTponHa 6paBa / Bnokasa 3a 6e36efHoCT fele / Pexxnm umwhema
paau.

MorpeLlHo nan npemano nocyhe 3a KyBarbe UM Ha 30HU 3a KyBakbe

Hema rnocyfa 3a KyBatbe.

AyTOMAaTCKO UCK/bYUVBaHbE PaAV.
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MHpukaTop npeocTane TonsoTe

A YNO3O0PEWE! " MocTojn pr3smk
0/} ONEeKOTVHA 04 npeocTtane
TonsoTe.

MHAMKaTopW NpriKasyly HYBO rpeocTane
TOM/I0TE 30HA 3a KyBak-€ KOje TPeHYTHO
KopucTuTe. IHAMKATOpX MOTY Aa Ce yrnane 1

CBakogHeBHa ynoTpeda

® YK/byumBawe / UCK/byumBake

JoanpHute @ Ha 1 cekyHay Aa ykbyuure /
nckbyyumnTe ypehay.

Mo3nuuroHupakwe nocyha

@ HemojTe npekprBaTVi KOMaHAHY
Tadny nocyhem nam dnno Kojum
APYrM NpeamMeTnMa.

HemojTe ctaBmaTy Bpyhe nocyhe
Ha KOMaHAHy Tadny. MocTojn
pU3KMK 04 ONeKoTUHa Un
owitehera eNeKTPOHCKNX
Jenosa.

CraBuTe nocyhe 3a KyBake y cpesjuHy
n3adpaHe 30He. MposepuTe ga nn je nocyhe
nopehaHo y OKB/pY 03Ha4eHe 30He.

~~
Dl

*

®:
&\\\—;‘///‘ i
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3a cyceHe 30He 3a KyBahke YaK 1 ako UX He
Kopucrtute.

WHAyKLMOHe 30He 3a KyBakse Npoun3Boge
TOMIOTY HEOMXOAHY 3a NpoLec KyBak-a
AMPEKTHO Ha AHY nocyha 3a KyBakse.
Crak/iokepamMuKa ce 3arpeBa TOM/10TOM
nocyha.

AYTOMaTCKO NCK/byvunBamw-€

PyHKLUMJa ayTOMaTCKM UCKIbyUyje ypeha)
aKo:

+ (e 30He 3a KyBakse Cy JeaKkT1BMpaHe.

* CTereH CHare He NOAeCUTE HAKOH LUTO
YK/bydmTe MI0YY 3a KyBakse.

+ CuM&0n Je NOKPUBEH HEKUM MPesMeToM
(Tvrams, Kpna, UTa.) ayxe og 10 cekyHAN.

* He JleakTuBMpaTe 30HY 3a KyBake HakoH
oapeheHor BpeMeHa, He NMpoMeHunTe
CTeneH cHare nnu gohe 4o nperpesBarba
(HNp. Kag Je cagp>ka) y NOCyAm oCTaB/beH
Za BpW A0 ncnapasatba). Manu ce cumdon

. Mpe noHoBHe ynoTpede, Mopare Aa
n
rnogecuTe 30Hy 3a KyBakb€ Ha @}

Mopelwasawe cHare| AyToMaTCKO UC-

K/bydymBake nocne

6 catn

W3-

5catn

EINE]

4 caTa

1,5 catn

(8)-(]

@ AKO ce KopuCTK Heogroeapajyhe
nocyhe 3a KyBarbe, Ha gucnejy

=y
ce nanv a HaKoH 2 MUHYyTa
NHANMKATOP 30HE 3a KyBake Ce
AeaKTnBMpa.

MoaewaBakwe cTerneHa cHare

MopecnTte cTeneH cHare ca + 3a nosehake.
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JoanpHute +u— ogrosapajyhux 3oHa 3a
KyBakse NCTOBPEMEHO fa ducTe
[eaKTVBMPa 30He 3a KyBahse.

- + 0

n
MozelaBatba he ce mpoMeHUTN y (@],

+ 0 S

+
- +0 -+ 0 - +
X

Kopuwhewe ¢pyHKum)e Booster

®yHKUMja Booster cTaB/ba MHAYKLMOHMM
30HaMa 3a KyBakbe 0AaTHY CHary Ha
pacnonaramwe. [la Je akTMBMpaTe, AOANPHMTE

BOOST, 1a aucninejy ce nanu (7). Hakom

MakcmManHo 10 MUHyTa, MHAYKLVIOHE 30He
3a KyBakbe ayTomMaTCcku ce Bpahajy Ha

nojellaBawe CHare .

@ Kopuwhete Tajmepa

JoavpHuTe BrLLe nyTa Q) [OK ce He
3aTpenepu NHAMKATOP Xe/beHe 30He 3a
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KyBatbe. Ha npumep, 3a npegrby AeCHy 30HY
An

ili
JOAVIPHUTE
- +8 —-,0 +
B — O

7

JoanpHuTe + wnn ~ TajMepa ga ducte
nogecnnu speme n3mehy 00 1 99 muHyTa.
Kapa nHankaTop 30He 3a KyBarbe crnopuje
Tpenepw, TajmMep oA5pojaBa Bpeme.
MopecnTe cTeneH cHare.

Kag Je nogeluaBatbe cHare nojeLleHo u
Bpeme gofe Ao Kpaja, Yyje ce 3ByUHMN
curHan, Tpenepu 00 11 30Ha 3a KyBakbe ce
JeakTuBumpa.

JoavpHuTte Q) Aa ducTe feakTuBMpanm
dyHKLMJY 3a n3adpaHy 30HY 3a KyBatbe.
NHAMKaTop 30He 3a KyBak-e Tperepun Spxe.

JoAnpHNTe — 1 NpeocTasno Bpeme ce
oadpojasa yHaTpar go 00. MiHanKaTop 30He
3a KyBaHe ce racu.

Tajmep

MoxeTe fa kopucTuTe oBY GYHKLM)Y Kao
Tajmep kag ypehaj paan anv 3oHe 3a
KyBatbe He page. [lucnne) cteneHa cHare
rnokasyje 0.

[a ducTe akTMBUpPanu GyHKLUM)Y, JOANPHUTE

@. JoanpHute
rnojecunv speme.

nnn = pa éucre

Kaga Bpeme gohe Ao kpaja, ornawiasa ce
curHan v 00 Tpenepwu. JoanpHute I fa
WCK/bYUmnTe CUrHa.

@ OBa GyHKUMJa He yTrye Ha paj
30Ha 3a KyBatbe.

Naysa

DyHKLMJa NOAeLLaBa CBE 30He 3a KyBatbe

KOJe paje Ha HajHVXXy BPeAHOCT cHare )
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JokK Je dyHKLMJa aKTUBHA He MOXe ce
MersaTy cTeneH cHare. yHkuvja He
3aycTaB/ba GyHKLM]Y Tajmepa.

+  [la dncTe akTMBMpPanu 0By GyHKLM]Y

goanpHute Il . Cnumdon @ ce nanw.
+  [la ducTe geakTmBMpanu oBy GyHKLNJY

poanpHute |l . Yisbydyje ce cTeneH cHare
KOJV CTe paHuje NoAecun.

KoHTponHa dpaBa / Pexxum
ynwhemwa

MoxeTe Aa 3ak/byyaTe KOMaHAHY Tadny v aa
0CTaBUTE 30He 3a KyBatbe Aa page. Time ce
cnpeyasa CyyajHa MpoMeHa nogeLleHor
cTeneHa cHare.

@ KopuictuTe 0By GyHKLM]Y MO
notpedu, kaga xenute aa

OYMCTUTE MNOBPLUVHY MNJioYe 3a
KyBatbe, TOKOM BpeMeHa KyBatba.

Hajnpe nogecuTe cTeneH cHare.

[Ja éucte ctapTtoBanu GyHKUM)Y JOANPHUTE
. cumson (L ce nanu Ha 4 cekyHje.
Tajmep ocTaje yK/byueH.

[Ja éucte 3ayctaBunm oBy GyHKLUNJY
LOANPHUTE ®. YKJbyuyje ce cTeneH cHare
KoJn CTe paHuje nogecunu.

Kaga nckwyunte ypehaj, Takofe
3aycTaB/baTe 1 OBY GYHKLM]Y.

Bbnokapga 3a 6e3degHocT geue
OBa dyHKLM]a cnpeyasa ciyyajaH paj
ypehaja.

Ja ducte akTnBmpanu GyHKUMJy:

+ Ykmyunte ypeha) nomohy @. He
roAeLlaBajTe CTerneH cHare.

* [JloanpHuTe @ Ha 4 cekyHge. Cumdon
ce nanwu.

*  WNckwyunte ypehaj nomohy @.
[Ja ducte geakTnBmpan yHKLMJy:

+ Ymyunte ypeha) nomohy ®. He
nozeLlaBajTe cTerneH cHare. JloanpHunTe

n
Ha 4 cekyHge. Cumdon W ce nanwn.
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* WNckmwyunTte ypeha) nomohy @.

Ja ducte geakTnBMpan GyHKLM)Y caMo 3a

jejaH nyT:

+ Yibyunte ypehaj nomohy ®. cumson
ce manw.

* [loanpHute @ Ha 4 cekyHze. Y poky oz 10
CeKyHAWN nojecunTe cTeneH cHare. MoxeTe
Aa kopuctute ypeha).

+  Kag nckpyunte ypehaj nomohy @
dyHKLMJa MOHOBO paju.

OffSound Control (JeakTuBUpawe n
aKTMBUpawe 3By4YHNX CUTHaNa)

M3BopHO, 3By ypehaja cy akTUBMpPaHW.

AKTUBMpaKE N AeaKTUBUPaHe 3BYYHUX
CUrHana:

1. Wcwyunte ypehay.

2. [loanpHuTte @ Ha 3 cekyHze. [lncnnej ce
nojassbyje 1 HecTaje.

3. [JoaunpHuTte @ Ha 3 cekyHze. lNojaBbyje
ce ) nan .

4. [oavipHuTe + Ha Tajmepy ga ducte
n3adpanu jeaHo og cnegeher:

. - 3BYK Je UCK/byYeH.

. - 3BYK Je YK/by4eH.
Ja ducte notBpAnAn 13dop cavekajTe Aa ce
ypehaj ayTomaTcku NCK/byUMn.

Kaga Je pyHKUM)ja nocTaB/beHa Ha
MOXeTe YyTh 3BYK |eJUHO Kaja:

« poanpHete U,

* TajMep 3aBpLUM OA5pOjaBak-e,

+ CTaBWTe HELUTO Ha KOMaHAHY Tadny.

@ AKO MOCTOJM Npodnem ca
€NeKTPUYHMM Hanajarbem 1
ypehaj ce nckbyun, NpeTxoaHa
rnogellaBama Hehe SUTK
cavyBaHa.

®yHKLM]a pa3MeHe cHare

+ 30He 3a KyBakbe Cy rpynucaHe npema
nokauunn 1 &pojy dasay nioum 3a
KyBatbe. Mornegajre naycrpauujy.
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+ CBaka pasa 1Ma MaKCMManHo
enekTpuyHo ontepehere og 3700 W.

+ ®yHKUMja genn cHary nsmehy 3oHa 3a
KyBatbe NMoBe3aHunx Ha UCTy dasy.

+ ®DyHKUMja ce aKTUBMpPa Kaja yKyrnHo
enekTpuyHo onTtepehetbe 30Ha 3a
KyBarbe NnoBe3aHux ca nojeiHayHoM
¢dasom npemawum 3700 W.

+ DyHKUMja CMambyje cHary Apyrmx 3oHa 3a
KyBatbe NMoBe3aHnx Ha NCTy dasy.

+ [ncnnej cteneHa cHare pesykoBaHMX
30Ha Ce Mehba M3Mel)y ABa HMBOA.

Tadena 3a KyBawe
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XpaHe, rynatia u cyna.

MopewaBawe KopuctunTtm 3a: Bpeme CaBeTn
cTeneHa Tono- (MuH)
Te
1 Ogp>xxaBame TonnoTe crnpem- no no- | CraBuTe noknonadw, Ha nocyay
JbeHe xpaHe. Tpedu 3a KyBame.
1-2 Coc xonaHges, nctonuTu: ny- 5-25 MNoBpemeHo NpomeLuajTe.
Tep, YoKonagy, XenatuH.
1-2 3rywraBare: neHactv omne- |10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha rno-
TV, NpXeHa Jaja. CyAV 3a KyBame.
2-3 Kpukame Jjena ca nmpuHyem n | 25-50 | Jlogatn HajMakse ABa ryta Bu-
MJIEKOM, MNoArpeBate roToBmnx Le TeYHOCTU Of, KONINYMNHE MNKn-
Jena. pUVHYa, a Jesa ca MJIeKoM npo-
MeLLaTX Ha rnosia BpeMeHa Ky-
Bakba.
3-4 KyBane noBpha, pnde, meca Ha [ 20 -45 | logajTe nap CyrneHux Kalimka
napw. TEYHOCTU.
4-5 KyBar-e kpomMnvpa Ha rnapu. 20-60 | Kopuctute makc. % | Boge Ha
750 g kpomnupa.
4-5 KyBahse BenIMKnx KondmHa 60 -150 [Hajuwe 3| TeyHocTk, Nayc ca-

cTojum.




MopewwaBamwe Kopuctuntm 3a: Bpeme CaBeTu
cTeneHa Tono- (MuUH)
Te
6-7 MpXeHe Ha TUXo) BaTpU: WHW- N0 no- | OKpeHuTe Kaja NCTeKHe noJso-
use, nyreHe Tenehe wHuune, | Tpedn BMHa BpeMeHa.
KoTnetw, palumpaHe LWHULe,
Kodacuue, purepurua, 3anpLuka,
Jaja, nanaynHke, KpopHe.
7-8 Mpxere peHgaHor kpomnupa, |5-15 OkpeHunTe Kaga NCTeKHe roJso-
kape oApesaka, ogpe3aka Ha Ja- BMHa BpeMeHa.
KoJ BaTpu.
9 JloBoherbe BoAe /10 KibyUaha, KyBake TeCTeHMHe, KpUKakbe Meca (rynaly,
MeCo y NOHLY), NpXerse kpoMmnupuha y fySoKoMm yiby.
JloBohetbe Benvike Konn4ymHe BoAe A0 K/bydarba. PyHKLMja Booster je ak-
TUBHa.

@ Mogauw y Tadenm cy camo
CMepHuLe.

CmepHuUe 3a nocyhe

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCTH.

Koje nocyae KoprucTuTu

Kopwuctute camo nocyhe koje je MorogHo 3a
NHAYKUMCKe naoye. MNocyhe mopa éutn
HanpaB/beHO Of pepomMarHeTHor
maTtepwujana, nonyt:

*  nMBeHo reoxne;

©  eMajIpaHun Yenuk;

* YI/bEHUYHWN Yenuk;

+ Hephajyhu yenuk (BehnHa Tvnosa);

*  aNyMVHUYM ca pepoMarHeTHUM
npemMasom unm ¢epomarHeTHa rnaouva.

Ja ducte yTBpAMAN Aa v cy LWepna uam

Turaw ogrosapajyhu, nposepute cumdon w
(08MYHO Je yTUCHYT Ha AHy nocyha). Takohe
MoOXeTe Aa NprHeceTe MarHeT fHy. Ako ce
npunenu 3a Joky CTpaHy, nocyhe he pagntn
Ha WHAYKLMOHOJ MI04YM 33 KyBakse.

[la éucTe ocnrypanu onTUmanHy
edUKaCHOCT, yBeK KOPUCTUTE LLepre 1

TUrare ca PaBHUM JHOM KOJe PaBHOMEPHO
pacrnopefyje TonnoTy. AKO je JHO HepaBHO,
To he yTuatn Ha npoBofere cHare n
TonsioTe.

Kako pga KopuctuTe

MuHMManHn npevyHuK aHa wepne /
TUratba 3a pasimumTe NOBpLUMHE 3a
KyBate

[a &1 ce ocurypasno Aa niaoya 3a KyBarbe
paau npasuaHo, nocyfe Mopa Aa 1ma
ogrosapajyhv MUHUMaNHW NPeYHuK, Kao u
Aa NMOKPUBA JeHy UK BrLLe pedepeHTHUX
Tayaka HaBeZeHVIX Ha MOBPLUMHY M0Ye 3a
KyBatbe.

YBeK KOPMCTUTE 30HY 3a KyBatbe Koja
Ha)do/be oAroBapa NpeyHnKy gHa nocyha.

MNpeyHnK nocyha
[mm]

30Ha 3a KyBame

145 -180

3aaHa neBo
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MpepHa neso 125-210
3aaHa AecHo 145 -180
MpegHa fecHo 125-145

Mpa3He nnu Wwepne/Turamwm ca
TaHKUM AHOM

HemojTe KOPUCTUTY NpasHe Lwepne/Turake
nnu nocyhe ca TaHKMM AHOM Ha Nio4u 3a
KyBakse NMoLuTo oHa Hehe Mohu aa npatn
Temnepatypy, nam he ce aytomatcku
NCK/bYYMTHY ako Je TemnepaTtypa npeBrcoka.
To Moxe AgoBecTu Ao owwTehera nocyge nav
MOBPLUWHe rioye 3a KyBakse. AKo gofe o
TakBe CcUTyauuje, He AVpajTe HALITA U
cauekajTe Aa ce CBU Ae/I0BUN OXNaze.

AKO ce MojaBu Nnopyka o rpeLuLu, nornesajre
ofe/bak ,PellaBare Npodnema”.

HanomeHe/caBeTun
3BYKOBU TOKOM KyBaka

Kaga Je 30Ha 3a KyBakbe aKT1BHa, MOXe
KpaTko Aa &pyjn.0OBO Je KapaKTepUCTUYHO 3a
CBe VHAYKLIMOHE 30He 3a KyBatbe U He
HapyLUaBa HY GpyHKLM]Y HM BeK Tpajara
ypehaja. 3ByKoBY 3aBuce 04 nocyze Koja ce
KOPUCTL. AKO TO 13a3U1Ba 3HATHE CMEeTHsE,
moxza he momohu ako mpomeHuTe nocyay.

HopmanHu 3ByKOBU y TOKY paga
VIHAYKLMOHE NnJioye 3a KyBatbe

TexHonornja HAYKLMje ce 3acHMBa Ha
CTBapaky eNnekTpoMarHeTHMUX rnoJba 3a

CTBapake Tons0Te ANPEKTHO Ha AHY Nocyae.

LLleprie v TUrak MOry za 13a3oBy pasHe
3BYKOBE UV BUSPaLMe Y 3aBUCHOCTM 0F
Tora Kako cy nspaheHe. OBV 3ByKOBU Cy
onuncaHu Ha cnegehn HaunH:

* Hucko dpyjame (kao TpaHcpopmaTop):
0BaJ 3BYK Ce MPOV3BOAM Kaja Ce KyBa Ha
BMCOKOM HMBOY TOMJ10Te. 3aCHM1Ba Ce Ha
KONNYNHW eHepruje Koja ce NpeHocn ca
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MOBpLUMHE 3a KyBakbe Ha NMocyay. 3ByK
npecraje U ce CTULLABA Kaja Cce HMBO
TOM/I0TE CMaksU.

Tuxo 3BMIKAAHE: 0Ba) 3BYK Ce
NPOVN3BOAM Kaja Je NMoCyAa 3a KyBake
npasHa. MpecTaje Kaja ce TEYHOCT U
XpaHa cTaBe y nocyay.

MyuKeTame: 0Baj 3BYK Ce JaB/ba KOJ,
nocyha Koje Je nspaheHo og ciojesa
pPasANuNTUX MaTepujana. Y3pokoBaHo je
BMSpaLjaMa NoBpLUMHA Ha KojMa ce
cacTajy pasniMyunT matepujanu. 3Byk ce
JaBJ/ba KOA Mocyse 1 MOXe fa Bapvpa y
3aBNCHOCTM O/ KOJIMYMHE XpaHe 1
TEYHOCTU 1 HauMHa KyBaksa (HMp.
KyBatbe, UHCTaHE, MPXEH-E).

FnacHo 3BMKAake: 0Ba) 3BYK Ce JaB/ba
Koz nocyha Koje Je nspaheHo oz ciojesa
pasAnuNTUX MaTepujana, 1 kaja ce
[0AATHO KOPYCTE MPY MaKCUMasIHo)
N3/1a3HOJ CHa3W, Kao 1 Ha fBe 30He 3a
KyBatbe. 3ByK NnpecTaje Uau ce CTuLLaBa
Kaza ce HVBO TOMJIOTe CMaksy.

3BYKOBM BEHTU/IaTopa: 3a NpaBuiaH
pag, enekTPOHCKOr CMCTeMa HEOMXOAHO Je
perynvcatin TemnepaTtypy noBpLUVHeE 33
KyBatbe. Y Ty CBPXy, MOBpLUMHA 3a
KyBatbe Je orpem/beHa BEHTWUIaTOPOM 3a
xnaheme, Koju ce akTUBMpa Kako du ce
CMaksuna 1 peryancana temneparypa
eNeKTPOHCKOr cucTema. BeHTunartop
Takofe Moxe Aa HacTaBM Aa Pagn HakoH
ncK/byunBatbe ypehaja ako je
JeTeKToBaHa TemnepaTypa noBpLUHe 3a
KyBakbe 1 fjasbe NpeBmncoka HakoH
NCK/bYUnBatbe.

PUTMUYKM 3By, C/IUYHO 3BYKY KOJU
OTKyL|aBa caT: 0BaJ 3BYK Ce JaB/ba CaMo
KaZia HajMatkbe TP 30He KyBakba page v
HecTaje UAn cnadu Kaja ce Heka of kX
NCK/bYUn. OnmcaHn 3ByKOBM Cy HOpManaH
eNleMeHT onrcaHe NHAYKLMOHe
TexHosiornje 1 He Tpeda 1x nocMaTpaTn
Kao HegocTaTke.
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Hera n unwhemwe

onwTe nHpopmauuje

A

A

®

YNO3OPEE! MNMpe unwherna
Nck/py4YnTe ypeha) n octaBuTe ra
Ja ce oxnagu.

YMNO3OPEHE! 13 6e36eaHOCHNX
pasnora HemojTe UncTuTK ypeha)
napHYM YNCTavMa HUTK
ypehajuma 3a unwhemne nog
BUCOKMM MPUTUCKOM.

YMNO3OPEE! Owtpun npeameTtn
1 adpasnBHa CpeACTBa 3a
ynwhere MOry Aa owiTeTe
ypeha). HakoH cBake ynotpede
ouncTnTe ypehaj n ykioHuTe
ocTaTke XpaHe BOAOM "
JleTepLIeHTOM 3a nparbe CyZ0Ba.
YKNnoHWTe, Takohe, ocTaTke
cpeAcTBa 3a unwhemse.

Orpe&0oTuHe UV TaMHe MpJ/be Ha
CTak/IoKepaMULM Koje ce He Mory
YKIOHWUTU He yrpoxasaly
HopManaH pag ypehaja.

PewsaBawe npodnema

A

YMNO3OPEME! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCTH.
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YKnawawe ocTaTaka v YNopHUX
ocTaTaka

XpaHy Koja cagpxu wehep, nnactuky nav
ocTaTke anymuHujymcke donuje tpeda
YKNOHUTY ogjesHoM. CTpyray je Haj50/bu
anat 3a unwhere ctakieHe noepLUMHe. He
ncropyuyje ce ca ypehajem. MocrtaBuTe
CTpyray Ha NoBPLUMHY MJI0Ye 3a KyBakse MoJ
YrnioM 1 YKNIOHUTE OCTaTKe Tako LWTO hete
KNn3aTtn ce4mBoM Mo NoBpPLUNHN. QuuctuTte
ypehaj BnaxxHoM Kprom 1 ca Mano
JeTepLieHTa 3a npakse cysoBa. Ha kpajy,
odpuLLMTE CTakeHy NOBPLLMHY CyBOM
UMCTOM KPMOM.

KonyToBe oA KaMeHLa, Boje, Tparose
npckarba MacTu VAV NpomMeHe Ha doju
CJaJHNX MeTaHNX AeNloBa Tpeda YKIOHUTH
HaKoH LWTO ce ypehaj oxnaan. Kopuctute
caMo crnewmjann3oBaHoO CpeACcTBO 3a
ymwherbe cTaknokepamuke nnu Hephajyher
yenvka.
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WTa yumHmnTuy ako...
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MNpodnem

Moryhwu y3pok

Pewemwe

Ypehaj He moxeTe Aa yK-
Jby4nTe HUTK Zla ra Kopu-
cTuTe.

Ypehaj Huje yK/byyeH y CTpy-
]y AN HUje NPaBUIHO NpU-
K/by4eH.

MposepuTe fa nn Je ypeha)
NPaBUIHO YK/bYYEH Y CTPYJY.
OcurypajTe NpaBuaHY MHCTana-
LMy Tako wTto heTe noseatn
oBnalwheHor nHcTanaTepa.

Mpouuno je Buwe og 10 ce-
KYHAM OTKaKO CTe YK/byUniun

ypehaj.

MoHoBO yK/byuunTe ypeha.

Bnokaaa 3a 6e36egHocT
Aeue nnn KoHTponHa Spasa

Je YK/byyeHo (L.

[JleaktnBupajte bnokaga 3a
de3desHocT peue. Mornegajte
ofervak ,, bnokaga 3a 6ezdea-
HOCT geue” unn ,, KOHTponHa
SpaBa”“.

Hekonko cumbona Ha Ko-
MaHZHO) Tadnn Je AOANPHY-
TO Y NCTO Bpeme.

JoavipHUTE caMo JefaH cM&on
NCTOBPEMEHO.

Ha komaHaHo) Tadénm nocToje
MpJbe 04, BOAE UAN MacCTU.

OuuncTTe KOMaHAHY Tadny n
cayekajTe HEKO/IMKO CeKYHAN
npe NoOHOBHOT YK/by4lBakba.

OrnalaBa ce 3By4YHU Cur-
Han n ypehaj ce nckbyuyje.

JepaH vnn Bule cumbona
Ha KOMaHAHO) Tadnu Je ripe-
KprBeHO Ayxe o4 10 cekyH-
an.

YKNnoHUTe cBe npeameTe ca
cmmdona.

[ncnne| ce HenpekngHO
npedatyje nsmehy aBa cTe-
neHa cHare.

PyHKLMJa pa3smeHe cHare
CMatbyje CHary oBe 30He 3a
KyBahe.

Mornepajte ogemak ,, PyHKUM)a
pasmeHe cHare".

WNHaukaTop npeocTane
TOMJIOTE He MpUKasyje Hu-
wTa.

30Ha 3a KyBakbe Je duna yk-
Jby4YeHa caMo KpaTKo U, CTO-
ra, H1je spyha.

YKonunko &u 30Ha 3a KyBatbe
Tpedano aa dyae 3arpejaHa, no-
30BUTe oBaLheHn cepsuc.

Hewma curHana kaga goavip-
HeTe cum&orie Ha Tadnn.

CUrHanm cy AeakTUBMPaHW.

AKTUBMpajTe curHane. Morne-
AajTe ogemak ,OffSound Con-
trol“.
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MNpodnem

Moryhwu y3pok

Pewwewe

Manwn ce .

Heoarosapajyhe nocyhe 3a
KyBahbe.

Ynotpedute ogrosapajyhe no-
cyhe 3a kyBakoe.

Ha 30H1 3a KyBarbe Hema ro-
Cy/e 3a KyBahse.

CraBuTe nocyhe 3a KyBake Ha
30HY 3a KyBatbe.

MpeyHnk gHa nocyae 3a Ky-
Bakb€e HUJe JOBO/bHO BeNNKMN
3a 30HY 3a KyBakHbe.

MpemecTuTe Nnocyhe 3a KyBake
Ha Matby 30HY 3a KyBahbe.

MNanu ce (J n npukasyje ce
5poj.

Jowno je fo rpeluke y
Na04N 3a KyBatbe.

WcksbyunTe niody 3a KyBarbe
N3 eNeKTPUYHOr Hamajakba Ha
ogpeheHo Bpeme. VckbyumTe
ocurypay us cTpyje. MoHoBo ra

YK/byunTe. YKONNKO ce
HOBO MojaBu, odpaTtuTe ce
oBnawheHoM NMHCTanaTepy.

no-

ce nanun HakoH yK-
Jby4mBaka ypehaja.

MpuK/byYMBak-e CTpyje Huje
npaBuHO.

MpoBepuTe ga nun Je ypeha)
NPaBWIHO YK/bYYeH Yy CTpy)y.
OcvirypajTe NpaBu/HY MHCTana-
LMy Tako wro hete no3satu
oBnawheHor nHcTanaTepa.

Manu ce . Pase AytomaTcko VckmyuunTe ypeha). YknoHuTe
NCK/byYBakse 1 3aLlUTUTa 0f | Bpeno nocyfe 3a KyBare. Ha-
nperpesara 30He 3a KyBa- KOH NpndamxHo 30 cekyHAN,
He. NMOHOBO aKTUBKMPAJTe 30HY 3a

KyBahse. Tpeda fa HecTa-
He, IHavkaTop npeoctane
TOMJ1I0TE MOXe @ OCTaHe.
Oxnagute nocyhe 1 nposepute
ra nomohy ,CMepHMLa 3a Nocy-
he".

Manu ce _ Mpukby4ymBamse cTpyje Huje | MposepuTe aa nn je ypeha)

npaBuaHo. Mao4ya 3a KyBarbe
Je NpurK/byYeHa camo Ha Jej-

Hy dasy.

MPaBWIHO YK/bYYEH Yy CTPYY.
OcvirypajTe NpaBu/IHY MHCTana-
UMy Tako wro hete no3saTtu
oniawheHor nHcTanatepa.

Moxza Je ZoL/o A0 oLuTe-
herba enekTpoHuKe.

KoHTakTunpajTe csoj IKEA npo-
JaJHU LeHTap.

MoxeTe YyTN KOHCTAaHTHW
3BYYHU CUTHa.

MpuK/byYrBak-€e CTpyje Huje
npaBuHo.

OABOjVTe NIoYy 3a KyBatbe ca
e/1eKTPMYHOr Hanajaka. Ocury-
pajTe NpaBUHY WHCTanauuyy
Tako WwTo heTe No3BaTy oBnaLL-
heHor nHcTanatepa.
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AKO ce nojaBwuna rpetuka, nokyLiajTe 4a je
OTK/IOHWTE NpaTehn cMepHULLe 3a
peluaBate npodiemMa.

AKo nNpodnem He MoXeTe ja peLunTe,
odpatute ce IKEA npogaBHULN NN
nocTnpoAajHOM cepBucy. Ha kpajy osor
NpVpy4YHrKa MoXeTe Aa HafjeTe KOMMNeTHY
JINCTY KOHTaKara Koje je MMeHoBana
KomMnaHwuja IKEA.

TeXHUUYKn nogaum
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@ Ykonuko cte ypehajem pykoBanu
MOrpeLUHO UK ako MOHTUPakHse
Huje odaBno oBnawheHn
MHCTanartep, oHAa rnoceta
CepBUCHOT TexXHMYapa unun
npoAaasua Moxga Hehe dutn
decnnaTtHa, Yak 1 ako Je ypeha)
JOLLI yBEK y rapaHTHOM POKY.

Mnounua ca TEXHNYKUM KapaKTepuctmnkama

Country of origin
© Inter IKEA Systems B.V. 1999

000.000.00 <)

Design and Quality
IKEA of Sweden

IKEA of Sweden AB
21552 SE - 343 81 Almhult g

Model 00000000  Typ 60 GAD DCAU  7.35kW
PNC 000 000 000 00 S NO w.vvvsvvvvsvrrnes 220V-240V AC 50-60 Hz <

e o % Bl

o

FopHsa C/IKa CNy>KK Kao npumMep naovuue
ca TeXHUYKUM KapakTepucTukama ypehaja.
CTBapHa naounua ca TeXHUYKNM
KapakTepucTMkama Hanasm ce Ha gHy
kyhuwTa. Cepujckn 6poj Je cneumdumyaH 3a
CBaKM NPOUN3BOA,.

MonvMo Bac fa AoZaTHy MniouuLly ca
TEXHUNUKUM KapakTepucTKama JyBaTte

EHepreTcka epukacHocT

3aJeiHO Ca OBUM KOPUCHUYKUM
npupy4HnKom. To he Ham omoryhnTu fa Bam
50/be MOMOrHeMO Jep Tako MOXeMOo
npeLm3Ho Aa NAEHTUKKYJEMO BaLlly Mioyy
3a KyBakbe, y Cly4ajy Aa Bam y dyayhHocTn
3aTpeda Halla nomoh. XBana BaM Ha
nomohwu!

MHdopmaLmje o nporsBoAy NnpemMa NnponucrMa o eko-gusajHy Ey

VaeHTudukaumja Moaena MATMASSIG
104.670.93

Bpcra nnoye 3a kyBare YrpagHa
nioya 3a Ky-
Batbe

bpoj 30Ha 3a KyBame 4

TexHonoruja 3arpesatba WHaykumja
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MpeyYyHnK Kpy>KHMX 30Ha 3a KyBahse (D) MpepHa neso 21.0cm
3ajHa neBo 18.0cm
Mpeara gecHo 14.5 cm
3ajHa AecHo 18.0cm
MoTpoLura eHeprumje no 30HU 3a kyBame (EC elec- MpegHa neso 188.9 Wh/kg
tric cooking) 3agHa neBo 178.8 Wh/kg
MpegHa fecHo 183.4 Wh/kg
3aAHa AecHo 176.9 Wh/kg
MoTpolura eHepruje naoye 3a kyBarse (EC electric hob) 182.0 Wh/kg

MeToze 3a Mepetse nepdopMaHcy.

IEC/ EN 60350-2 - EnexTpunyHm ypehaju 3a KyBare y JoMahnHCTBY - feo 2: [pejHe niove -

Ywrtena eneKTpuyHe eHepruje

EnekTpuyHy eHeprujy MoxeTe ja yutegute
TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBatba ako npaTuTe
[lo/le HaBe/eHe caBeTe.

+ Kaga 3arpesaTe BOZy, KOPUCTUTE CaMO
OHOJIKO BOJe KOIMKO BaM Tpeéa.

Mo moryhHoCTV Ha nocyAe yBek cTaBuTe
noksione.

+ Tocyay cTaBUTE TaUHO Ha CPEAMHY 30He
3a KyBaHbe.

+ 3a jorpeBate UM OTanake XpaHe
KOPUCTWTE NpeocTasny TOMoTy.

NHdopmaLmje o nporsBoay 3a NOTPOLLbY eHeprvje u MakCUMasnHo Bpeme 3a
AOCTU3ake NPUMEH/BNBOT peXXMMa Mare cHare

MoTpoluka eHepruje Kaga Je ypeha) nckwydeH

03w

NPVMEH/bUBU PEXUNM Mane cHare

MakcrmanHo Bpeme NoTpedHo Aa ornpema ayToMaTcku AoCTUrHe 2 MUH

Ekonowika nutamwa

Peuuknmpajte matepujane ca CUMS010M C/:l)
MakoBak-e oAnoXuTe y ogroapajyhe
KOHTeJHepe paau peumknnpara. MomosunTe
Y 3aLUTUTU XXMBOTHE CPEAVHE U JbyACKor
3/paBsba Kao Ny peLyKavparby oTnajHor
maTtepujana of eneKTPOHCKMX U

IKEA TAPAHUWJA

Konuko ayro sa>ku IKEA rapaHuunja?

OBa rapaHuuja Baxu 5 rognHa o,
OpUr1HaNHoOr Aatyma KyrnoBuHe Baller
ypehaja y komnanunu IKEA. OpurnHanHm

enekTpnyHux ypehaja. Ypehaje odenexeHe

CUME0/IOM = HeMo)Te daLaTi 3ajeHo ca
cmeheM. MponsBog BpaTuTe y JI0KaNHN
LieHTap 3a peuykavparbe nam ce odpaTmTe
OMLUTUHCKO) KaHLenapuju.

payvyH Je HeonxoAaH Kao A0Ka3 O KYMOBUHMU.
AKo ce cepBucrpatse ypehaja 06aB/mba y
OKBWPY rapaHuyje, oB1UM ce Hehe
NPOAYXUTU rapaHTHU POK.
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Ko he 06aBUTU cepBUCUpaE?

Cepsucep komnaHuje IKEA ode3zdeanhe
YCNyry nyTem CorncTBeHe cepBuCHe cyxde
nnn mpexe oenaliheHnx napTHepa.

LLiTa nokpnBa oBa rapaHumnja?

OBOM rapaHL|{1jJoM NOKPUBEHN Cy KBapOBU
ypehaja koju cy nsassaHu rpeLukamay
KOHCTPYKUMN NN MaTepujany, moyes of
AaTyMa KyrnosuHe y koMmnaHujun IKEA.
FapaHuwmja BaXxu camo ako ce ypeha)
yrnotpedsbasa 3a kyhHe notpede. M3yseun cy
HaBeZeHu noj HacnosoMm ,LLTta Huje
NOKPMBEHO OBOM rapaHuujom?” Tokom
rapaHTHOr Neprnoza, TPOLLKOBM OTK/1akarba
KBapOBa, HMp. Nornpaske, pe3epBHU Ae/0BY,
paj 1 NyTHW TPOLLIKOBW, MO/ YC/IOBOM Ja Je
ypehajy moryhe npuctynuTi pagu nonpaske
be3 fojaTHMX TpoLLKoBa. Ha oBe ycnose
nprMemsyjy ce cmepHuLe EY (6p. 99/44/EG) n
ozrosapajyhu jokanHu Nponucun. 3aMmerbeHun
ZleNIoBY NOCTajy BNACHULLITBO KOMMaHuje
IKEA.

LUTa he IKEA yYMHUTU i@ OTK/IOHMN
npodnem?

MN3adpaHu cepsucep komnaHuje IKEA
ncnntahe NponsBOA U OAYUYNTH, MO
ConcTBEeHOM Haxohemy, Aa 1 Je MoKpMBeH
O0BOM rapaHLujom. YKOINKO ce cmaTtpa Aa je
nokpurBeeH, cepsucep komnaHwuje IKEA nnm
HeH oBnawheHn NapTHep NPeKko corncTeeHe
cepBucHe cnyx&e, Npema ConcTBeHoM
Haxofery noTom he, nan nonpasuTn
HewncrnpaBaH NPoOV3BOA VAW ra 3aMeHUTN
VCTUM NN CINYHUM.

LWTa HUyje NoOKpnBeHO 0BOM rapaHLl,I/IjOM?

* HopmanHo xadatbe.

* HamepHo owTehere nnm oHo HacTano
ycnes Hemapa, owteherse
MPOY3POKOBAHO HEMOLLTOBaHEM
ynyTcTBa 3a ynotpedy, HeMcrnpaBHOM
WHCTaNaumjomM Uiy Npuk/by4mBakeM Ha
norpeLuaH HarmoH, owTtehere 13a3BaHoO
XEMUJCKOM WL €1eKTPO-XEMM]CKOM
peakuujom, pha, koposuja nnm
owTeherse og Boge, ykbyuyjyhu
orpaHun4YaBatba Ha owTehera n3a3BaHa
BE/IVIKOM KOJIMYMHOM KaMeHLa Y JOBOAY

67

BoJe, owwTehene HacTano ycnes,
HETUMNYHMX YC/I0BA Y OKPYXekby.
MoTpoLuHu AenoBun ykbydyjyhu datepuje
1 namnuue.

[JenoBu Koju HeMajy GyHKLM]Y U YKpPacHU
[leNI0BU KOJW He yTN4Yy Ha HOpMasHy
ynoTpedy ypehaja, ykwyuylyhu duno
KakBe orpedoTuHe 1 Moryhe pasnuke y
Soju.

CnyyajHo owwTehere Npoy3poKoBaHO
CTPaHVM TeMa WA cyncTaHuama,
ynwherem Uav oadn0KMpaHem
dunTepa, cMcTeMa 3a 0ABOA NN PproKa
3a geTepheHT.

OwTehene cnegehunx genosa:
KepaMU4Kor cTakna, gojartaka, kopre 3a
nocyhe, kopne npudopa 3a Jeno,
[OBOJHWNX U OABOAHWX LIEBU, 3aMTUBKMN,
cyjanuua v nokionaua cujanunua, ekpaHa,
ayrmaau, kyhuwTta n genosa kyhuwra.
M3y3eB y cnyyajeBrMa Kaja Je moryhe
JoKasaTtu Aa cy TakBa owwTehena HacTana
ycnej rpeLuaka y mponsBoArU.
CnyyajeBu y kojuMa Huje duno moryhe
YCTaHOBUTU SUI0 KakaB KBap TOKOM
rnoceTe TexXHU4Yapa.

MonpaBke Koje HNCY 06aB/beHe 0J CTpaHe
Haller n3adpaHor cepsucepa U/unnm
oBnalheHVx CepBUCHNX NapTHepa, Uany
cnyyajy kaga Hucy kopuwhern
OPUrMHANHW AeN0BN.

MonpaBke Npoy3poKoBaHe NMorpeLHoM
yrpaAr0M UK Koje Hucy ypaheHe y
cknagy ca crneumurKaLlmjom.

Ynotpeda ypehaja BaH JoMahVHCTBa, T). Y
npodecnoHanHe cepxe.

OwrTehena NPUANKOM TpaHCMopTa.
YKONVKO KyrnaL, TpaHCMopTyje MPOon3BO/,
[0 cBoje kyhe nnun Heke apyre agpece,
IKEA HWje o4roBOpHa 3a 6110 KakBy
LUTeTY KOJa MOXe HacTaT TOKOM
TpaHcnopTa. MeRyTtum, ykonumko IKEA
MCrIopyYM MPOM3BOA Ha ajpecy Kyrua,
LUTeTa HacTasa TOKOM OBakBe MCropyke
Suhe NokprBeHa rapaHLmjoM.

TpoLuKoBM 08aB/batba UHULMJANHE
vHctanaumje IKEA ypehaja. MehyTtum,
yKomko cepsucep komnaHuje IKEA nnn
HeH oBnawheHn napTHep nonpasu NN
3ameHu ypehaj noj ycnosuma ose
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rapaHuuje, cepsucep nau onawhern
napTtHep komnaHuje IKEA he noHoBo
MHCTanupaTy onpae/beHn ypehaj nnm
WNHCTannpaTn HOBW, YKOAMKO Je
HeonxogHo. OBO orpaHuyetrse ce He
O/IHOCW Ha paj KoJu H1je NPoy3pOKOBA0
rpeLuke a 3BejeH Je oj cTpaHe
KBanMPMKOBAHOT NNLA, y3 ynoTpedy
HaLUVX OPUTVHANHKX eN0Ba, a Kako &u
ce ypehaj npunaroguno 6e36e4HOCHNM
TeXHNYKUM crneundurKalmjama gpyre
Ap>kase unaHuue EY.

Kako ce npumerbyje 3aKOH gp>XaBe

lapaHumja komnaHuje IKEA paje Bam
ozpefeHa 3akoHCKa NpaBa, KoJoM ce
MOKPWBAJy WK NpeBaswiase NoKaIHN
3axTeBun. MeRyTM, 0BV YCNIOBU HU Ha KOJU
HaulH He orpaHnyaBajy npasa rnorpoLlaya
onuncaHa y JIokasiHM nponuncrmMa.

Moppy4je BaXkera

3a ypehaje Koju cy Kyrn/beHU y JeJHO] Ap>KaBu
EY a 3aTnm ofHeTn y Apyry ApXasy EY,
cepBucupatrbe he dutn odesdeheHo y
OKBMPY rapaHTHWNX yC/10Ba KoJu cy
yodunuajeHun y HoBoj apxasu. OdaBesa
npyxarba ycyra cepsrcnmpata y oksupy
rapaHumje NocToju camo ako Je ypehaj
ycarnalleH 1 HCTanupaH y ckaagy ca:
*  TeXHUYKMM cneymdukaumjama gpxase y
KOJOJ Je HauMHeH rapaHTHW 3axTes;
*  YnyTCTBOM 3a MOHTaXy 1 YyTCTBOM O
be3defHOCTIN y yNyTCTBY 3a ynoTpedy.

MocnenpopaajHo cepeucupatse 3a IKEA

ypehaje:

Monnmo Bac fja ce de3 okieBaka odpatute

MocNenpo/ajHoj CEPBUCHO] CYXEN

komnaHwuje IKEA aa ducre:

1. ynyTunun 3axTeB 3a CePBUCMPaH-e Moj
OBOM rapaHLujom;

2. Tpaxwnu nojalliHere y Be3n ca
nHctanaumom IKEA ypehajay
npeasuieHoM IKEA KyxunkCKoM
HameluTa)y. Cepsuc Hehe NpyXuTI
0djallikera Koja ce ogHoce:

* Ha MoHTaxy uene IKEA kyxunme;

*  MPUK/bYUMBaHE Ha CTPYJY (YKONMKO
Ce anapar nucrnopyuyje des ytukaya u
Kadna), Ha BoAy W Ha rac, jep Takse
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pazoBe Mopa Aa 06aBu TEXHUYKO
nuvue oenawheHor cepsuca.
3. Tpaxwau nojallrere y Be3u ca
caapxajem 1 cneumdukalmjama y
ynyTcTBy 3a ynotpedy osor IKEA ypehaja.

Ja ducte o Hac odunm Hajdosby moryhy
nomoh, MoaIMMO Bac Aa Nax’/bnNBO
npounTaTe ofesbak YnyTCTBO 38 MOHTaxy
n/nnn YnyTcTeo 3a ynoTtpedy ose dpoLuype,
npe Hero LUTO HaMm ce odpaTtuTe.

Kako fa goheTe A0 Hac ako Bam je
noTpedHa Hawa ycnyra

Monnmo Bac Aa nornegate nocaeiry
CTpaHuLy OBOr yNyTCcTBa Ha Kojo) heTe Hahun
KOMMJieTaH cnmMcak MMeHOBaHMX KOHTakaTa
KomnaHuje IKEA n ogrosapajyhux
TenepoHCcKMx dpojeBa y HaLMOHaNHO)
Mpexu.

@ Kako ducmo Bam 6p30 npyxunnuv
ycnyry, caBeTyjeMo Bam Aa

KopucTute TenepoHcke Spojese
HaBeJeHe Ha Cnuncky, Ha Kpajy
osor ynytcrea. Kaga Bam je
notpedHa nomoh, ysek
KopucTuTe SpojeBe HaBeAeHe y
Spouwypwu 3a ogpefeHu ypeha.
Mpe Hero LWTO Hac noso.eTe,
0&aBe3Ho 1majTe npu pyum poj
IKEA apTukna (8-undpeHn dpoj) n
cepujcku dpoj (8-undppeHn dpo)
KOJV Ce Hanasu Ha naounum ca
TEXHUYKUM KapakTepucTmKama)
ypehaja 3a koju BaM je noTpedHa
nomonh.

@ CAYYBAJTE PAYYH! To je BaLu
[0Ka3 0 KyNOBWHW 11 HEOMXOAaH
Je ga éu rapaHumja duna Baxeha.
imajTe Ha ymy Aa cy Ha padyHy
Takohe HaBeAeHV Spoj 1 Ha3nB
IKEA apTukna (8-undpeHa
wnpa) 3a ceakm o ypehaja ko
cTe Kynuaw.



CPMNCKW

[a nv Bam Je noTpedHa aopaTtHa nomoh?

3a cBa A0AaTHa NMTakba Koja ce He ojHoce
Ha NocaenpoAajHoO cepBuUcHparse BaLler
ypehaja, odpatuTe ce KOHTaKT LieHTpy
Ha)dnmxe IKEA npogasHuLe. MNpe Hero wTo
Ham ce odpaTunTe, MpenopyyyjeMo Bam Aa
naX/bMBO NpounTaTe JOKyMeHTaLujy o
ypehajy.
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(ako nosmeate 13 Cp6uje)

’ 8tot 18.30 Weekdagen
Belgié Binnenlandse gesprekskosten Zaterdag 9 tot 13u
02/716.24.44 8318.30 4
. ) ) a18.30 en semaine
Belgique Tarif des appels nationaux Samedi9a13h
Cnopeg TapudaTta Ha onepaTopa
Bwnrapus +35924929397 3a 06ax/aHuNsa KbM CTaLMoHapeH 0O718:30 4017:30 4 B PabOTHU AHK
HoMep
Ceska Republika 246019721 Cena za mistni hovor 8az20v pracovnich dnech
man. - fre. 09.00 - 20.00
Danmark 70150909 Landstakst lor..- san. 09.00 - 18.00
*0,20€/Verbindung aus dem Fest-
Deutschland +49 (0)911 323 1016* netz max. 0,60 €/Verbindung Werktags von 8.00 bis 20.00
aus dem Mobilfunknetz
EAAGSa 211176 8276 YTEPAOTLKA KArjon 8 €wg 20 KaTA TLG EPYACLUEG NUEPES
Espaiia 911875537 Tarifa de llamadas nacionales De 8 a 20 en dias laborables
France 017036 0205 Tarif des appels nationaux 9a21.Ensemaine
Cijena ovisi o pruzatelju telefonske radnim danom od ponedijeljka
Hrvatska 0038516323339 usluge korisnika do petka od 08:00 do 16:00
Ireland 014845915 National call rate 8 till 20 Weekdays
island +354 5852409 Innanlandsgjald fyrir sima 91il18. Virka daga
Italia 0200620818 Tar}ffa appl|caFa . dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
Kumtpog 22030529 YTIEPAOTLKI KArON 8.30£wG16.30 kara TG epyaatieq
NHEPES
. . . . . Pr. - Ketv.: 8:00-12:00, 12:45 - 17:00 Pnkt.:
Lietuva 52300699 Nacionaliniy pokalbiy tarifai 8:00-12:00,12:45 - 15:45
Luxembourg 35242431301 Tarif des appels nationaux Lu-Ven 8:00-12:00/13:00-17:00
Magyarorszag 06-1-252-1773 Belféldi dijszabas Hétkoznap 8.00 és17.00 dra kdzott
Geen extra kosten. ma-vr: 8.00-18:30
Nederland 0172/468568 Alleen lokaal tarief zat:9.00-13:00
Norge 22723500 Takstinnland 8til 18 ukedager
Osterreich +43-1-2056356 max. 10 Cent/min. Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr
80140071 .
Polska +48 2274960 99 Koszt zgodny z taryfa operatora Od 8 do 20 w dni robocze
Portugal 211557985 Chamada Nacional ° ai 21. Diasde semana
excepto feriados
Romania 0212110888 Tarif apel national 8-201nzilele lucrdtoare
Poccust 8495 6662929 [leicTBytoLme TenedpoHHbIe €80 20 no pabounm AHAM
Tapuobl BpeMsi MOCKOBCKOe
Schweiz Tarif fur Anrufe im Bundesgebiet 8 bis 20 Werktage
Suisse 0315500324 Tarif des appels nationaux 82a20. Ensemaine
Svizzera Tar_lffa appllca_ta ) dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
" lokalni stroSek je obicajna trzna vred- i
Slovenija +38618108621 nost, odvisna od ponudnika telefonije 8.00-16.00 ob delavnikih
Slovensko (02)3300 2554 CenavnutroStatneho hovoru 8az 20 v pracovnych dioch
. Ma -To 8:00-18:00
Suomi 0306005203 pvm/mpm Pe 9:00-16:00
. man-fre 8.30-20.00
Sverige 0775700500 lokalsamtal (lokal taxa) 16r-56n 9.30-18.00
United Kingdom 02033470044 National call rate 9till 21. Weekdays
+381117555444
Ch6uia (ako nosmBate nssaH Cpbuije) LleHa no3mBa y HaUMOHaIHOM MoHezemak - cy6oTa: 09 - 20
powy 0117555444 caobpahajy

Hegema: 09-18

Eesti, Latvija, YkpaiHa

www.ikea.com







§¢0C0€E-2-¢L8Y8ELI8

@

AA-2198453-7

© Inter IKEA Systems B.V. 2025

3



	Sadržaj
	Informacije o sigurnosti
	Sigurnost djece i osjetljivih osoba
	Opća sigurnost

	Sigurnosne upute
	Postavljanje
	Električni priključak
	Primjena
	Održavanje i čišćenje
	Servis
	Zbrinjavanje

	Postavljanje
	Opće informacije

	Spajanje na električnu mrežu
	Spajanje na električnu mrežu
	Shema spajanja

	Opis proizvoda
	Izgled površine za kuhanje
	Izgled upravljačke ploče
	Prikazi postavke snage
	Indikator preostale topline

	Svakodnevna uporaba
	Uključivanje/isključivanje
	Postavljanje posuđa
	Automatsko isključivanje
	Podešavanje postavke snage
	Uporaba funkcije Booster
	Uporaba tajmera
	Pauza
	Blokiranje / Način rada Čišćenje
	Roditeljska zaštita
	OffSound Control (Isključivanje i uključivanje zvukova)
	Funkcija izmjene snage

	Tablica pečenja
	

	Upute za uporabu posuđa
	Koje posuđe koristiti
	Način korištenja
	Prazno ili posuđe/tave tankog dna

	Čišćenje i održavanje
	Opće informacije
	Uklanjanje ostataka i tvrdokorne prljavštine

	Rješavanje problema
	Rješavanje problema…

	Tehnički podaci
	Natpisna pločica

	Energetska učinkovitost
	Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekološkom dizajnu
	Ušteda energije
	Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vrijeme do primjenjivog načina rada pri niskoj snazi

	Kazalo
	Varnostne informacije
	Varnost otrok in ranljivih oseb
	Splošna varnost

	Varnostna navodila
	Namestitev
	Električne povezave
	Uporaba
	Skrb in čiščenje
	Servis
	Odlaganje

	Namestitev
	Splošne informacije

	Električna povezava
	Električna povezava
	Vezalna shema

	Opis izdelka
	Razporeditev kuhalnih površin
	Razporeditev na upravljalni plošči
	Prikazovalniki nastavitev moči
	Indikator akumulirane toplote

	Vsakodnevna uporaba
	Vklop/izklop
	Postavitev posode
	Samodejni izklop
	Nastavljanje moči
	Uporaba funkcije Booster
	Uporaba programske ure
	Začasno ustavi
	Ključavnica / Način čiščenja
	Varovalo za otroke
	OffSound Control (Izklop in vklop zvokov)
	Funkcija izmenjave moči

	Razpredelnica za peko
	

	Nasveti za posodo
	Kakšno posodo uporabiti
	Uporaba
	Prazna posoda ali posoda s tankim dnom

	Vzdrževanje in čiščenje
	Splošne informacije
	Odstranjevanje ostankov in trdovratnih oblog

	Odpravljanje težav
	Kaj storite v primeru …

	Tehnični podatki
	Ploščica za tehnične navedbe

	Energijska učinkovitost
	Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi
	Varčna
	Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljšega časa za dosego ustreznega načina nizke moči

	Садржај
	Информације о безбедности
	Безбедност деце и осетљивих особа
	Опште мере безбедности

	Безбедносна упутства
	Инсталирање
	Прикључивање струје
	Употреба
	Нега и чишћење
	Сервисирање
	Одлагање

	Инсталација
	Опште информације

	Прикључење на електричну мрежу
	Прикључење на електричну мрежу
	Дијаграм повезивања

	Опис производа
	Шема површине за кување
	Преглед командне табле
	Прикази на дисплеју степена снаге
	Индикатор преостале топлоте

	Свакодневна употреба
	Укључивање / искључивање
	Позиционирање посуђа
	Aутоматско искључивање
	Подешавање степена снаге
	Коришћење функције Booster
	Коришћење тајмера
	Пауза
	Контролна брава / Режим чишћења
	Блокада за безбедност деце
	OffSound Control (Деактивирање и активирање звучних сигнала)
	Функција размене снаге

	Табела за кување
	

	Смернице за посуђе
	Које посуде користити
	Како да користите
	Празне или шерпе/тигањи са танким дном

	Нега и чишћење
	Опште информације
	Уклањање остатака и упорних остатака

	Решавање проблема
	Шта учинити ако...

	Технички подаци
	Плочица са техничким карактеристикама

	Енергетска ефикасност
	Информације о производу према прописима о еко-дизајну ЕУ
	Уштеда електричне енергије
	Информације о производу за потрошњу енергије и максимално време за достизање применљивог режима мале снаге


